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' SECTION II, 1887. gra eA Trans. Roy. Soo. CANADA. 

Notes and Observations on the Kwakiool People of the Northern Part of Vancowver 

Island and Adjacent Coasts, made during the Summer of 1885; with a 

Vocabulary of about seven hundred words, By Grorak M. Dawson, DS., 

I.G.S., Assistant-Director Geological Survey of Canada. 

(Presented May 25, 1887.) 

During the Summer of 1885, the writer was engaged in the geological examination of 

the northern part of Vancouver Island and its vicinity, the territory of the Kwakiool people. 

In connection with the prosecution of his work, he was in constant and intimate 

association with this people, and enjoyed many excellent opportunities of obtaining facts 

respecting them, of hearing their traditions and stories, and of becoming familiar with 

their mode of life and habits of thought. The notes, made at the time, are here presented 

in a systematised form. As thus set down in order, they are intended to be merely a record 

of facts and observations, and are offered as a contribution toward our knowledge of the 

Indians of the west coast. No attempt is made to theorise on the obsery-tions, nor has the 

time at my disposal been sullicient to enable me to institute the comparisons which 

suggest themselves readily enough between these and other tribes of the region. These 

tribes, together with their ideas and their lore, such as they are, are passing away before 

our eyes, or where they still show evidence of continued vitelity, they ure losing their old 

beliefs and ways. This being the case, it is perhaps needless to apologise for the 

necessarily incomplete charac* + of this paper in some respects. 

A map has not been pre, .red to accompany this paper, but that published in the 

Annual Report of the Geological Survey for 1886 embodies a large number of native 

names of places, including those of all the villages here referred to. 

I.—TERRITORY AND? BOUNDARIES OF THE KwaAki00L PEOPLE. 

The people speaking dialects of the Kwakiool language, and constituting together 

one of the largest groups of the coast of British Columbia, have, so far as I know, no 

general name of their own. Dialectic differences of minor importance, from a linguistic 

point of view, are regarded by them as clearly separating tribe from tribe. The name 

“Kwakiool” has, however, by common consent, come to be employed to designate the 

whole, though strictly applicable to but two important tribes now inhabiting, with 

others, the vicinity of Fort Rupert. To the north, their territory comprises the coast of the 

mainland and a number of adjacent islands, bordering on the territory of the Tshimsian and 

interlocking with it. They enclose the peculiar and isolated Bilhoola people, who inhabit 

Dean Inlet and the North and South Bentinck Arms, on the north and south, and on the 

seaward side. Thence, southward, they claim the mainland coast to the entrance of 

Bute Inlet. Their territory includes, also, most of the islands by which the Strait of 

Georgia is closed to the north, and the north-east coast of Vancouver Island to some 
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distance south of Cape Mudge. Their southern border meets that of the group of peoples 

to which Dr. Tolmie and myself have provisionally applied the general name “Kawitshin.” 

Thence, northward, they possess the Vancouver coast to the north-west point of the island, 

and extend down the west coast as faras Cape Cook or Woody Point, where they meet the 

Aht peoples. Their limits are shewn with proximate exactness on the map accompanying 

the “ Comparative Vocabularies of the Indian Tribes of British Columbia,” by Dr. Tolmie 

and the writer, published by the Canadian Geological Survey in 1884. On that map, 

however, the boundary between the Kwakiool and Aht peoples is, on the west coast of 

Vancouver Island, placed too far to the north. It is also to be noted, that while on the 

map it is necessary to divide the whole territory in a general way between the various 

peoples, large tracts are practically neither traversed nor resided in by any of them. This 

applies particularly to a large part of the rough mountainous country occupied by the Coast 

Range, and to a lesser degree to the similar country in the interior of Vancouver Island. 

The Kwakiool, like other tribes of the coast, go wherever they can travel by water, and 

live on and by the shore, seldom venturing to any considerable distance inland. Cut off 

from the Nasse and Skeena Rivers by the Tshimsian, from Dean Inlet and Bentinck North 

Arm by the Bilhoola, they possess no available or practicable route through the region of 

the Coast Mountains to the interior of the province. Between Bute Inlet and the Bentinck 

Arms they travel by lakes and rivers (which for the most part do not appear us yet on 

the maps) some distance into the mountain country; but they have nowhere come 
habitually into contact with the Tinné people who inhabit the whole northern part of the 
interior of the province, and they have no trade routes to the interior, such as those in 

possession of the Bilhoola and Tshimsian. 

II.—Nortes on TRIBAL SUBDIVISIONS OF THE KwakIoon, AND DETAILS 
RESPECTING THEM. 

In the “Comparative Vocabularies of the Indian Tribes of British Columbia,” (1884) 
two enumerations were given of the tribal subdivisions of the Kwakiool people, one 
being by the late Dr. Tolmie, and the other by the writer. These did not precisely cor- 
respond, and neither was considered complete or satisfactory, the number of the 

constituent tribes or tribal subdivisions and the manner in which they have become 
mingled of late years, rendering it difficult to formulate the subdivisions. With the 
assistance of Mr. G. Blenkinsop, who has long resided among this people, I am now able 
to offer a complete, or proximately complete, list of the tribes, with the names and 
localities of most of their places of residence, generally the so-called “ winter village,” 
where the most substantial houses are found, and in which one or more tribal sub- 
divisions are generally massed during the cold mcnths, though in summer scattering to 
various fishing places and other resorts. The winter village is, ocvasionally, entirely 
deserted during a portion of the the summer, but is more usually left in charge of a few 
old people. 

Various circumstances conspire to render it difficult tu give satisfactory or definite 
localities for the several tribes. The combination of two or more recognised tribal 
divisions in a single village community during the winter months has not been confined 

—* 
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torecent years, but appears to have occurred as far back ns tradition goes. In such case, 

each tribal subdivision often has its own place of summer residence. When the small-pox 
first ravaged the coast, after the coming of the whites, the Indians were not only much 

reduced in numbers, but became scattered, and new combinations were probably formed 

subsequently; while tribes and portions of tribes, once forming distinct village communities, 
drew together for mutual protection, when their numbers became small, The establish- 

ment of Fort Rupert, at Beaver Harbour (in 1849), resulted in the migration of several 

tribes to that place and their permanent residence there. The same may probably be 

said of Bella-Bella, to the north, and occurred again much later on the erection of a trading 

post at Alert Bay, Cormorant Island. At all these places, however, old Indian villages, 

or at least old village sites, previously existed. Circumstances of this kind have particularly 

affected the tribes of Queen Charlotte Sound and its vicinity, which were besides 

from the first closely allied by intermarriage and otherwise. The Rey. A.J. Hall, ina 

letter in answer to certain enquiries on these people, writes:—‘It would appear that the 

Indians had no settled home till the whites came, During the summer months, they 

were scattered to the mouths of the rivers, collecting food, and many tribes amalgamated 

at such places as Alert Bay to amuse themselves with feasting and dancing during the 

winter.” 

On the advice of the medicine men, or shamans, the village sites were, further, not 

infrequently changed at times of public calamity or sickness, or for other reasons, and xs all 

these Indians subsist largely on shell-fish, such abandoned village sites are permanently 

marked by shell heaps, and generally by white beaches formed of the bleached and worn 

fragments of shells. Low shores well adapted for the landing and beaching of canoes 

have usually been selected for the more important villages, especially where such a shore 

is contiguous to some rocky point or promontory or small high rocky island whick could 

be utilised as a fortification. Almost every suitable rock along the coast shows evidence 

of having, at one time, been inhabited as a fortified village of this kind. On Galiano 

Island and the small adjacent islands of the Gordon Group alone there are eight or ten 

places recognised by the Indians as former village sites, and known to them by special 

names, as having, at some former time, been inhabited by the tribes, or portions of the 

tribes, now living at Mel’-vopa (‘‘ Nawitti ’ of the whites.) 

Though there is abundant evidence that the Kwakiool people is now much reduced 

in number, the circumstances above noted render it improper to argue as to the former 

populousness of the region from the great number of old village sites. The sites of 

permanent villages appear to have been changed more frequently and easily by this 

people, than by the Haida or other races of the coast with which I am acquainted. Asa 

result of such changes, particularly in Queen Charlotte Sound, it is difficult, or even 

impossible, exactly to define *he territory appertaining to particular tribal subdivisions. 

In the tabular enumeration of tribes, I have adopted, in each case, the most correct 

orthography, comparing the tribal names as written down at the time from the dictation 

of different individuals. It will thus be found that the orthography does not exactly 

correspond, in several instances, with that given in the ‘“ Comparative Vocabularies,” 

though it is, in all cases sufliciently near to permit of easy identification. In his official 

returns to the Indian Department, Mr. Blenkinsop adopts a still different spelling, in which 

the “English” rather than the “Continental” sounds are given to the vowels. Mr. 
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Blenkinsop’s name is given in the subjoined notes in parenthesis, following that here 
actually adopted. To the enumeration of the tribes, I have added Mr, Blenkinsop’s 
statistical return for the year ending June 30th, 1885. This I have myself had an 
opportunity of checking in a number of instances, ard can, therefore, vouch for its general 

accuracy. The figures are of value as exhibiting the actual status of the tribes at the 

present time, and in the printed reports of the Indian Department are not given in detail. 

The first five tribai subdivisions were not included in Mr. Blenkinsop’s district, no 

precise returns are available for them, and as I have not visited these tribes, the informa- 

tion which I am able to offer concerning them is merely that already 1 und in the 
“Comparative Vocabularies.” 

(1) Hai-shi-la—Called by the Tshimsian “ Kitamat,’ and known to the whites by that 
name. Douglas Channel. 

(2) Keim-ano-eitoh—Called by the Tshimsian “ Kitlop,” or “ people of the rocks.” 

Gardiner Channel. 

(8) Hai-haish.—Inlets on Tolmie Channel and Mussel Inlet. 

(4) Hail-t2x—Called by the Tshimsian ‘‘ Witsta,” a word having some reference to the 

flattening of the cranium, said by Dr. Tolmie to have been practiced in varying degrees 

by all the Kwakiool people, but of which, in most tribes, little or no trace is now to be 

found. Milbank Sound and neighbourhood. This people consists of three septs or 

smaller subdivisions, Owia-lei-toh, Owit-lei-toh and Kook-wai-wai-toh, occupying re- 

spectively the southern, middle and northern parts of the Sound. The last named is 

closely associated with the Kitistzoo or southernmost sept of the Tshimpsian, and is now 
nearly extinct. 

(5) Wik-einoh— Meaning “the portage makers.” This people carry their canoes to a 

lake. Calvert Island, River’s Canal. 

(6) Kwa’-shi-la (Kwaw-she-lah).—This people borders on the last, inhabiting Smith's 
Inlet. 

(7) Klis’-kaino (Kliso-ki-no).—This people was not mentioned iu the lists in the 

“Comparative Vocabularies,” and their territory, in the vicinity of Kiaskino Inlet of the 

charts, to the south of Quatsino Sound, was erroneously included on the map with that 

ofthe Aht. They border on the F wi’-tsi-no to the north, on the Aht people to the south, 

the line being approximately at Cape Cook or Woody Point. The tribe is very much 

reduced in number and may be said to be on the verge of extinction. These, with the 

three following tribes, constitute a well marked group, being together the Kwakiool of 

the west coast of Vancouver Island. All four tribes are particularly and very remarkably 

distinguished from others by the practice of bandaging the heads of the female children, 

and causing them thus to assume an elongated conical form. These tribes are celebrated 

among the rest for growing good potatoes, which they cultivate in very small patches in 

a number of places, generally on cleared spots which have, at one time, been village 

sites. Mr, Blenkinsop states that they grew in all about two hundred bushels of potatoes 

in the year to which his returns apply. From Ow-it (or as said by the Fort Rupert 

Indians “Ow-witti”’) hereditary chief of the Kwa’-tsi-no, a number of interesting details 

were obtained respecting the migrations of the four tribes above alluded to. The Klis’- 

kaino had, however, so far as he knew, always inhabited their present territory, which, as 
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he said, was regarded as awlis eik, a “ very good” or “specially favourable” one. When 
questioned closely as to the ultimate origin of these and other tribes, Ow-it said that tradition 
always related that they “came down” or “appeared” at a certain number of definite points. 

I was unable to obtain any more exact definition of his meaning, but it is altogether 

probable that these place are those occupied by the oldest village sites handed down by 

tradition, beyond which knowledge does not go. Thus, in the case of the Klis’-kaino, the 

following five places were enumerated as those at which they had “come down” :— 
Oominis (south entrance point of Quatsino Sound), ‘Xwat-lim-tish, Ti-wes, Ta-nilh and 

Tsa-wun-a-hus. 
The termination represented by the forms -/aino, -tsi-no, -pino, and -ki-mo, of the names 

of these five tribes, doubtless conveys the idea of “ people” varying in form according to 

combination. The name of the Kwi’-tsi-no thus probably means “people of the west,” 

from kowat-se “ west-side” in combination with the above. The suffix in Kos’-ki-mo in the 

same way, doubtless signifies ‘“ people of K6-sé,” the place of that name being that of their 

reputed oris;in, as stated on a following page. 

(8) Ku d'-tsi-no (Kwiwt-se-no).—These pcople inikabit Forward Inlet, Quatsino Sound, 

but also resort to the west coast of Vancouver Island to the north of the Sound for halibut- 

fishing, where they have rough temporary huts at several places. Their principal or 

winter village, named Ow’-i-yé-kumi, is on the east side of Forward Inlet, opposite 

Robson Island, and occupies the low neck of a small peninsula, with a good beah for 

canoe-landing at each side, and bounded by a low cliff inland. They have also a second 
little village, of ruder construction, named Té-ni-ate (from fn-n? meaning “ hone-stone,” 

and referring to the abundance of sandstone), on the north shore of the upper part of 

Forward Inlet (Winter Harbour), This may be classed as a “suramer village,” but is 

rather an “autumn village,” in which they reside when the dog-tooth salmon is running 

up the small streams in its vicinity. The Indians were living here when I first visited 

the inlet in September, 1878. 

The father of Ow-it, the present chief, is still alive, though very old, and Ow-it has 

taken his place as chief. Ow-it’s son, Ka-a-lét, is married and has children, so that, at the 

present time, four generations are represented. Ow-it informed me that the principal 

village, above noted, was founded by his grandfather. It originally stood on the high 

rocks just above and to the east of the present site, and was fortified like most of the 

old towns. Afterwards, in more peaceful times, it was moved down to its p asent site, 

which was at first all wooded, but was gradually cleared. The Kwi’-tsi-no people, he 

said, formerly lived in the vicinity of San Josef Bay and Sea Otter Cove, where they “ came 

down” in eight separate places, all of which he named, and where several old village sites 

are still to be seen. They drove the Kiiw-pino people away from Forward Inlet and 

killed many of them at that time. The old Kiiw-pino village was at Grassy Point of 

the chart, at the entrance to Winter Harbour. This is said to have occurred very long 

ago, but may not improbably have been immediately antecedent to the founding of the 

Kwi’-tsi-no village, above referred to. 

The Kwii-tsi-no people fczmerly obtained considerable quantities of dentalium shells 

(utl-ila or a-tl-a, Dentalivm preciosum) of which they made good use in trade, at a place 

between the village site and the east entrance point of Forward Inlet. The fishery was 

carried on in deep water by means of a number of split sticks or twigs in the form of a faggot, 

— 

aR i tS 



— reais pre 

SS eo hiniacoen 

Dee Tah Se ea aad 

4 
F 

a 

PEOPLE OF VANCOUVER ISLAND. 7 

which was tied to the end of several poles lashed together so as to reach the bottom, 
the shells being impaled by driving the faggot into the muddy bottom. The Indians 
of the village obtain water from the stream immediately behind the houses, A second 
small stream in the same bay, a little further to the north, must neither be drunk from 
nor washed in, being one of the malignant or unlucky streams. When, ignorantly, on 
the point of washing in it, I was prevented from doing sé by a hurried remonstrance on 
the part of some Indians near by, who scarcely seemed to know whether to be most 
alarmed or amused at my surprising ignorance o whose prejudice, as they were 
quite earnest in the matter, I was glad to give 

(9) Kitw-pino (Ke-i-pe-no).—This tribe was not distinguished fromthe Kos’-ki-mo in lists 
in the “ Comparative Vocabularies.” It now numbers twenty individuals in all, and these 
have practically amalgamated with the Ki s-ki-mo, living with them in their principal 
village (Hwat-’s). They were at one time, however, evidently an important inde- 
pendent tribe, their principal village, named Bece,being situated six miles east of Koprino 
Harbour of the chart, on the north side of Quatsino Sound. This village has now entirely 
disappeared, but square sepulchral boxes, in good preservation, exist on the small island 
near it, in which the dead appear to have been deposited since the abandonment of the 
village site. They have a few rudely constructed houses on East Cove of Koprino 
Harbour, to which they resort in the summer and particularly in the salmon-curing time 
in the autumn. As previously noted, they were driven from Forward Inlet by the 
Kwi’-tsi-no, where, I was informed by Ow-it, they “ came down” originally in two places, 

viz., at the head of Browning Creek and at Grassy Point in Winter Harbour. This 

account of their origin does not, however, tally with that which states that they originated 
as runaways from the Kwi’-tsi-no, according to the tale given further on. Such con- 

tradictory stories are not uncommonly found among the natives, who do not appear to 
have mentally compared conflicting evidence of this kind, which has bean passed down 
by word of mouth, and has probably suffered change in the process. 

(10) Kos'-ki-mo (Kose-ke-moo)—The people of this tribe are still somewhat numerous, and 
their principal village, which is large and well built, is situated on the point between 

Hecate Cove and Quatsino Narrows, in Quatsino Sound. They are physically much 
superior to the Kwi'-tsi-no, and better off in every respect. The village is named Hwat- 
és. A second or “summer village” is situated on the south side of the Sound, nearly 
opposiis Koprino Harbour, and is named Ma-ité, As before mentioned, the distinction 
between winter and summer villages is a somewhat arbitrary one, depending rather on 

the occupations of the people than on the seasons, though, to some extent, corresponding 

with the latter. Thus, in August (1885) the Kos’-ki-mo were all living in the winter or 
principal village. 

There are a number o! wooden slab tombs, of the usual character, on islands and rocks 
near this village, and a few canoes which have been used for sepulchral purposes. A cave 
on the west side of the Narrows, not far from the village, has also been employed for the 

deposit of boxes containing the dead. ’I visited this place in 1878 and again in 1885, but 
the presence of the Indians prevented close investigation. There is a considerable 
number of co..u-boxes in the cave rudely piled together, with a few carved wooden 
dishes. None are recent, and some must be many years old, as they are falling to pieces 
from decay. 
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Referring to the place of origin of the Kés’-ki-mo, Ow-it related that their first country 

was at Ko-sé (named Kao-sa-a by the “ Nawitti,” the dialect of these people differing 

somewhat) in a small bay three and a-half miles west of Cape Commerell, on the north 

coast of the island. This place is also that of the fabled origin of the Kos-ki-mo, as given 

on a subsequent page. Leaving Ké-sé a long time ago, they came round to Quatsino 

Sound, and attacked and slaughtered, to the last man, a tribe named Ho-ya, which inhabited 

the upper part of the Sound, and spoke the same (Kwakiool) language. It is handed 

down that the Ho-ya people were those who first practiced th» peculiar deformation of the 

heads of the female childreu, and that they carried the practice to greater excess than the 

other tribes who subsequently adopted it. On asking for what reason it was so adopted, 

no very satisfactory explanation could be obtained, but there semed to be an idea that it, 

in some way, secured the new comers i:. the possession of the country. 

From the statements given in connection with the four tribes just described, it would 

appear that the most remote tradition of the natives places the Klis’-kaino, ou the Sound 

of the same name and on the coast between Cape Cook and the south entrance point of 

Quatsino Sound; the Ho-ya, on the upper part of theSound ; the Kiiw-pino, on Forward 

Inlet, and probably also on Koprino Harbour of the chart (to which access was easy by 

sway of the lagoon above Winter Harbour); the Kwa’-tsi-no, at San Josef Bay and Sea Otter 

Cove; and the Kos-ki-mo, at K6-s¢. It is probable that the two last-named tribes made 

a combined descent on the inhabitants of Quatsino Sound, for the K6s’-ki-mo must have 

passed the original Kwi’-tsi-no strongholds on the way south, leaving their homes 

unguarded behind them, and this they would scarcely have dared to do except by 

agreement with the Kwai’-tsi-no. The date of these events can only be conjectured. 

(11) Tld-tli-si-kwila and Ne-kum'-ke-lis-la (Nawitti).—I do not certainly know whether 

these two tribes formerly inhabited separate places, but it is highly probable that they did 

so, as they are said formerly to have been very numerous. Dr. J. W. Powell, of Victoria. 

states, in the Indian Report for 1879, that the Ne-kum’-ke-lis-la formerly inhabited Cox 

Island, off Cape Scott. Their principal village was, however, not many years ago, at Cape 

Commerell, or Na-wi-ti, whence the name by which they are known to the whites. 

Both tribes lived together at Cape Commereli (according to Mr. Blenkinsop) as they now do 

at Mel’-oopa, on the south-east shore of Hope Island. Mel’-oopa is common:y known on the 

coast as the “ Nawitti Village.” The village at Cape Commerell stood on a small rocky 

peninsula on the east side of the Cape, to the south of which is a little bay with a fine 

sandy beach. Posts and other :emnants of the old houses are still to be seen (1885.) It 

is mentioned as an Indian village in the Vincouver Pilot (1864) and, it is to be presumed, 

was still inhabited at the date of survey of this coast in 1860. These people say that 

when the number of those living as far west as Cape Scott became much reduced, they 

finally drew together for mutual protection. They still have rude huts at several places 

on the north shore of Vancouver Island, and to the south of Cape Scott, to which they 

resort for halibut-fishing. They also frequent Cox, Lanz and other islands lying off Cape 

Scott, ond the islunds east of Hope Island to Miles Cone, which, from its form, they call 

Kél-skil-tim or “ high head” (as of the Kos’-ki-mo women). The original residence of the 

K6s’-ki-mo (K6-sc) is now included in the “ Nawitti” territory. 

One of the old fortified villages of this people was situated on the east entrance point 

of Port Alexander, Galiano Island, and another, according to my Indian canoe-men, on 
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the little rocky islet in the centre of the harbour. Toward the head of the harbour, on 
the east side, is a somewhat remarkable rock-shelter, formed by an overhanging cliff, 
beneath which several houses were, at one time, built. 

There can, I believe, be little doubt that the bay at the village of Na-wi-ti was the 
site of the destruction of the “Tonquin,” and massacre of the crew of that vessel, As 
this is a point of some historic interest, the ‘reasons for this belief may here be briefly 
stated. The “Tonquin” was a vessel of 290 tons burden, belonging to Astor’s American 
Fur Company. , After reaching Astoria, at the mouth of the Columbia, in 1811, she was 
sent on a trading voyage to the north, leaving Astoria on June 5th. It is unnecessary to 
detail the circumstances leading to the attack on the vessel while at anchor, the massacre 
of the crew, and the subsequent explosion of the magazine, by which the ship was 
destroyed, and a large number of natives who had crowded on board were killed. The 
facts, so far as known, were subsequently obtained from an Indian interpreter, who alone 
escaped, and are recorded by Ross Cox and Franchere.' It has been generally stated 
that the scene of this lamentable occurrence was in Nootka Sound, which version Bancroft, 
in his “ History of the North-west Coast” (1884), follows, while Greenow, in his “ Memoir 
on the North-west Coast of North America” (1840), believes Clayoquot, also on the west 
coast of Vancouver, to haye been the place in question. The name of the locality, as 
reported by the Chehalis interpreter, is, however, sufficiently distinctive, and I can only 
account for the circumstance that its correspondence with Na-wi-ti has been overlooked, 
by the fact that this name has not usually appeared on the maps of the coast, though 
“Nahwitti Bar” and “Nahwitti Cone” occur on the detailed charts of the northern 
part of Vancouver Island. 

Ross Cox, who came into personal contact with the escaped interpreter at Astoria, 
writes ; * A few days after their departure from the Columbia, they anchored opposite a large 
village, named New Whitty, in the vicinity of Nootka, where Mr, McKay immediately 
opened a smart trade with the natives.” After giving the relation of the interpreter as to 
the massacre and explosion, he describes the escape of three of the crew in a boat. “ They 
rowed hard for the mouth of the harbour, with the intention, as is supposed, of coasting 
along the shore to the Columbia; but after passing the bar, a head wind and flowing 
tide drove them back, and compelled them to land, late at night, in a small cove,” where 
they were subsequently found and killed by the Indians. 

Franchere’s version of the story (Op. cit. p. 136) is nearly identical with that of Cox, 
except that he gives the name as *“ Nouhity.” 

Though stated in the Vancouver Pilot to be unsuited for an anchorage, by reason of the 
rocky bottom, the little bay on the east side of Cape Commerell, at Na-wi-ti, is moderately 
well sheltered, and is the first place on the north shore to the east of Cape Scott, which 
could be utilised asa harbour. It would occur to no one, not possessed of an accurate 
chart, to attempt to enter Bull Harbour, in the vicinity. The mention of a bar over which 
a strong tide runs again agrees with “ Nahwitti Bar” of the chart, while no bar is found 
at the entrance to Nootka or Clayoquot Sounds. Bancroft, notwithstanding the general 
completeness of his information in such matters, was evidently unaware of the existence 
of Na-wi-ti when he wrote:—* The Chehalis, from whom alone we have any direct 

' Narrative of a Voyage to the Columbia River (1832) and Relation d’un voyage A la Céte du Nord Ouest de 
Amérique Septentrionale, Montreal (1820). 
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relation, call this village Newity,| which misleads Irving, who, with Franchere before 

him, the only place where Lamanse’s narrative is given, loosely styles the harbour where 

the “Tonquin” anchored, Neweetee. Now, on ali this island, there is not, and never has 
been, a place called by any people the ‘ Harbour of Neweetee.’”’ 

The Nawitti tribes have been singularly unfortunate since the advent of the whites. 

Their village, probably that above referred to, and named “ Newittee” by Bancroft, was 

destroyed by H. M. 8. “Daedalus” in 1850, and in the following summer H. M. 8. 
“Daphne” attacked the same village, which had meantime been rebuilt, killing a number 

of the people. These retaliatory measures were undertaken by order of Governor 

Blanchard, in consequence of the murder of some seamen, for which the Indians are not 

clearly known to have been directly responsible.’ Dr. J. W. Powell, of Victoria, further 

states that the tribes now living together at Mel’-oopa were, “some years ago,” nearly 

all killed in a raid made upon them by the Bella-Bella I do not know the precise date 

of this occurrence or any particulars respecting it. 

(12) Kivd’-ki-ool, Wiilis-hwi-ki-ool, Kwi-ha (Kwiw-keoolth, Wawlis-kwiw-keoolth, Kwé- 

ah-kah).—These tribes or septs now together inhabit Beaver Harbour, their village 

surrounding Fort Rupert, and being named Sa-kish. Though Indian villages had previously 

existed in Beaver Harbour, the present one has been occupied only since the founding of 

the fort in 1849. The three tribes above enumerated are very closely connected, and 

together are generally referred to as the Kwakiools, the same name having been adopted 

for ethnogica! purposes for the whole people described in these notes. The prefix wilis, 

of the name of the second sept, signifies “large” or “ great.” 

It is difficult to trace the former movements of the Fort Rupert people, as the tribes 

above named appear to have lived together at certain seasons, or in villages not far 

apart, from the earliest memory. The oldest known principal village was Kai-loo-kwis 

on Turnour Island, the Kli-wit-sis tribe now inhabiting it, having moved there from 

Klooitsis Island of the chart, a mile to the south, when the Fort Rupert tribes left. The 

Fort Rupert people stilt speak of Ki-loo-kwis as their old home, aud regard it with a 

species of affection. his people, or a portion of them, also at one time had a village 

named Klik-si-wi, at the mouth of the river of the same name, ail trace of which has now 

disappeared. They are closely related to the Nim’-kish and lived with them at the village 
named Whulk, at the mouth of the Nimpkish River,‘ and at I-lis (Alert Bay) during the 

salmon fishing season. When this was past, they used to move over to villages at White 

Beach (Nooh-ta-muh), on a small island between the north-west point of Harbledoun 

Island and Swanson Island, and to a village named Tsai-te on Mound Island, the Kwi-ha 

exclusively inhabiting the last named. It is related that the Walis-k wa-ki-ool and Kwi-ha 

separated a long time ago, owing toa quarrel between two chiefs, one of whom was killed 
(13) Nim’-kish (Nim’-kecek}.—The people so named now live at I-lis, Alert Bay, 

Cormorant Island. The Rev. A. J. Hall, whose mission church and school is at Alert 

Bay, writes the names of the tribe Num-kés, and states that it is derived from Num-hyi- 

' Bancroft (ii. 155) quotes from an English translation of Franchere’s Narrative, in which Nouhity of the origi- 

nal is variously rendered “ Newity” and “ Newitti.” 

* See History of British Columbia, by H. H. Brancroft, p, 274. 

* Report of the Deputy Superintendent-General of Indian affairs, Ottawa, 1879, p. 113. 

‘ This village is named Cheslakee’s Village by Vancouver in 1792, He represents it in a plate, and states 

that at the time there were thirty-four houses. ‘Che number of people is estimated at 500, 
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li-gi-yi, a fabulous halibut, of enormous size, which is said to cause the tide-rip off the 
point of the bay. Num is the numeral “one,” this creature having “one” remarkable 
mouth. 

Mr. Hall also informs me that there are four subdivisions or septs among the Nim’-kish, 
as follows :— 

1, Gigilkum chief man.............Klakiglas, 
2. Zizitl-wi-li-kama-yi, “  “  ..0.........Kla-kwa-zi. 
3. Sisinkliyi (6 heveeesseoee Gwi-mi-kulas, 
4, Ninilkinih severe coe Kim-hyilé-gilis, 

Mr. Hall further adds:—“ Many other tribes have lived in this bay, notably the Fort 
Rupert Indians. The Num-kés at one time lived at the west end of the bay, having 
removed there to be protected from the north-east winds which prevail in summer, and in the 
winter they went to the east end to escape the south-east winds. At one time they lived 
more on the [Nimpkish] River and Lake than they now do. The name of one of their 
tribes, the Ninilkinih, meaning ‘the men who live at or are accustomed to go to the source 
of a river.’ They have now, and always appear to have had, a village about three miles 
from the mouth of the river [just below the place where the lake empties itself, on the 
west bank]. To this village they repair every October to catch and cure their winter 
salmon. Many of their legends are connected with the lake and river, They formerly 
had relations with the Aht Indians, who came across Vancouver Island nearly to the head 
of the lake to take salmon.” 

(14) Na’-kwok-to (Nih-kwok-to).—These are the Nakwahtoh or Nuk-wul-tuh of the 
“Comparative Vocabularies.” They lately inhabited, as their principal village, a place, 
Te’-kwok-stai-e, on the lower part of Seymour Inlet, but have removed to Blunden 
Harbour (Pi’-as) on Queen Charlotte Sound. They go in summer to Mi’-pak-um, on 
Deserter's Island of the Walker troup, for halibut fishing, and to a place on the Storm 
Islands. They also have a salmon fishing station on the lagoon, above Shelter Bay, 
named A-wut-sé or “ the foamy place.” 

(15) Vi-nuh’-tuh and A-wa-i-tle-la (Ta-nock-teuch and Ah-wah-tet-la-la).--The Tan-uh-tuh 
of “Comparative Vocabularies.” The principal village of these tribes is at Kwa-tsi, at 
Point Macdonald, Knight’s Inlet. I did not visit their village, and no particulars respect- 
ing these peoples were obtained, 

(16) Ts7’-wut-ai-nuk, A-kw7'-amish and Kw4-wa-a-nuk: (Tsih-waw-ti-neuch, Ah-kwiw-a- 
mish and Kwiw-waw-i-nuk).—Tsa-wutti-e-nuh of “ Comparative Vocabularies.” These 
tribes, in winter, come together in a rather large village on the west coast of Gilford 
Island, just north of Health Bay, named Kwa-us-tums. It is built on a point, the houses 
facing two ways, and is, in this respect, somewhat unusual. The Tsi’-wut-ai-nuk are 
much the most numerous tribe. They go, in summer, in part to Ha-ta at the head of 
Bond Sound, in part to Kwia’-e at the head of Kingcombe Inlet. The detachment going 
to the last-named place lives first, during the salmon season, at the west angle of the inlet, 
and subsequently moves over to the east angle to gather “clover root.” 

The A-kwi’-amish resort, in summer, to A-tl-al-ko, at the head of Wakeman Sound, 
The Kwi-wa-ai-nuk go for the most part in the summer season to a village named 

Ho-ho-pa at George Point, the west end of BakerIsland. A part ot the tribe goes to Kuui- 
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sta-mish, a village composed of two or three houses of very rude construction, at the 

north entrance point of Claydon Bay, Wells Passage. They engage in salmon fishing at 

the mouth of a river emptying into Embley Lagoon close by, and also in the manufacture 

of canoes, for which they are celebrated. At Kun-sta-mish is a little rocky islet which 

has evidently, at one time, been occupied by a fortified village. 

(17) Ma’-me-li-li-a-ka and Kwik’-so-tino (Maihma-lilli-kullah and Kwick-so-te-no),—These 

tribes reside in a large village, subtantially built, named Métm-koom-lish, and situated on 

the west end of Village Island of the char:, not far from the entrance to Knight's Inlet. 

There are numbers of graves on tho little islands off the village and along the shore to 

the south of it. Tradition does not relate that these tribes had any other principal village. 

They are the Mamaleilakitish, or Mam-il-i-li-a-ka, of the “Commarative Vocabularies.” 

(18) Ali-w**-sis (Klih-wit-sis) Klowitshis or Kla-wi-tsusk f ‘ Comparative Vocabu- 

laries.”—These people now live a. the village named Ki-loo-kwis, on the west end of 

Turnour Island, having moved to that place after it was abandoned by the Fort Rupert 

tribes, as previously noted, probably about 1849. They formerly resided at the west end of 

Klawitsis Island of the chart, not far off, where the site of their old village is still clearly 

apparent. Previous to the removal of the Fort Rupert tribes, and perhaps also subsequent 

to that event, a part of this tribe inhabited a village just to the south of Health Bay, on 

the west end of Gilford Island. This is marked as a village on the charts, but all traces 

of it have now disappeared, with the exception of the old shell-heaps. The present village 

consists of ten or eleven large houses, some of which are well built. Two of them, at the 

time of my visit (1885) were adorned with designs of a large salmon, in black and red, in 

heraldic style, extending across the whole width of the front. A small island with graves, 

decked out with streamers of calico, etc., lies opposite the village and not far off. 

(19) Md-tith-pi (Mah-teelth-pe) Matelpa or Met-ul-psi of “ Comparative Vocabularies.’— 

The village of this tribe, named Etsi-kin, is situated 01 Havanna Channel. No further 

particulars were learned respecting this small tribe. 

(20) Wi'-lit-sum, Wi-wi-eke, Kwi-ha, Wi'-wi-7kum and A-wii-00 (Wiw-lit-sum, Wé-wai- 

ai-kai, Kwé-ah-kah, We-wai-ai-kum and Ah-wih-oo).—These tribes are closely allied, their 

central place being at Cape Mudge. They are together know to the whites as the Li-kwil- 

tah or Uculta Indians. This name is probably adopted from that given to this people by 
the southern Indians of the Strait of Georgia. They constitute the southern branch of the 

Kwakiesi people. The principle village of the Wa’-lit-sum is named Koo-sim, and is at 

the mouth of Salmon River, Vancouver Island. An old village, not now inhabited, still 

remains on the opposite side of Johnstone Strait. 

The Wi-wé-eke constitute the premier tribe of this group their village, named Tsa- 

kwa-loo’-in and known to the whites as the “‘ Uculta Village,” being situated on the west 

side of Cape Mudge a short distance north of its extremity. When Vancouver first visited 

this region (1792) he noted an extensive village at Cape Mudge and describes it at some 

length (Vol. I. p. 328, 8vo. ed.), and the situation is so favorable a one that it has probably 

been a central point for the Indians ever since they inhabited the coast. The present 

village is ranged along a low shore. In Vancouver's time, it was built at the summit of a 

high bluff of sand and gravel, a little south of the mcdern site. 

The Kwi-ha tribe is said in former times to have been a part of that of the same name 

now residing at Fort Rupert. Their principal place is Tsai-iye-uk at Arran Rapids, north 



es 

PP EN oe 
hy 1 
i 

: ' 

: 

| 
, 
' 

PEOPLE OF VANCOUVER ISLAND. 13 

entrance to Bute Inlet. This is also described by Vancouver, who refers to it as the 

“ village of the friendly Indians” (Op. cit., Vol. I. p. 826). 

The principal place of the Wi-wé-ekum and A-wi-oo is now on Hoskyn Inlet, and is 

named Ta-ta-pow-is. The A-wi-oo formerly inhabited a village at the mouth of Campbell 

River, Vancouver Island, and nearly opposite to the Uculta village. They have since 

become merged in the Wi-wé-ckum tribe. The latter are named Wi-wi-kum in the 

“Comparative Vocabularies.” 

Il].—Mopkr or Lire, Arts AnD Customs oF THE KWAKIOOL, 

The dwellings, utensils, canoes, mode of life, and food of the coast tribes of British 

Columbia, have been so frequently described before, and there is so much in common 

between them, particularly between the northern tribes taken as a group, of which the 

Kwakiool people forms a member, that it is scarcely necessary to enter into detail respect- 

ing these matters. Close investigation will doubtless reveal many interesting points of 

difference, but the main facts as described for the Haida will apply almost equally well 

to the Kwakiool. (See Report of Progress, Geol. Surv. Can., 1878-79.) Notwithstanding 

diversity of language and dialect, these coast people form a single group in respect to arts, 

and to a less extent in regard to customs and traditions. The useful arts and modes of 

construction have evidently been readily adopted by various tribes from whatever source 

they may have originated. In dexterity and constructive skill, as well as in artistic 

representation, the Haida people, however, excell all the others. 

The villages consist usually of a single row of houses ranged along the edge of the 

beach and facing the sea. The houses are generally large, and are used as dwelling 

places by two or more families, each occupying a corner, which is closed in by tem- 

porary partitions of split cedar planks, six or eight feet in height, or by a screen of cloth on 

one or two sides. Each family has, as a rule, its own fire, with cedar planks laid down near 

it to sit and sleep on. When, however, they are gathered in the houses of smaller and ruder 

construction, at summer fishing places, ete., a single fire may serve for a whole household. | 

The household effects and property of the inmates are piled up round the walls, or stowed 

away in little cupboard-like partitioned spaces at the sides or back of the house. Above the 

fire belonging to each family is generally a frame of poles or slips of cedar, upon which 

clothes may be hung to dry, and dried fish or dried clams are stored in the smoke. Eating 

is a perpetually recurring occupation, and smoke appears to ooze out by every chink and 

cranny of the roofs of the large houses, the whole upper part of which is generally filled 

with it. The houses of the Kwakiool are not so large or so well constructed as those of 

the Haida, though if Vancouver's representations of them are to be accepted as accurate, 

they are more commodious and bette: built now than in his time. The introduction of 

metal tools nay have produced a change of that kind. Wood-carving is practiced, but not 

so extensively as among the Haida, and carved totem-posts are not nearly so numerous nor 

so large or artistic in design as among that people. Such examples of posts of this kind 

as occur are also invariably separate from the houses, and no instance of a carved post 

forming the door of a house was seen in any of the villages. These carved posts 

are divided by the Indians into two classes, those outside the houses being named ¢li-us, 
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those inside the houses tla-7/h’. Carved posts of the last-named kind, generally those which 

support the ponderous main beams of ‘he roof, are rather common inthe Kwakiool village. 

The designs are frequently grotesque and the carving generally very rude. The ends of 

the main beams which project at the front of the house are also not infrequently carved. 

Large painted designs, generally in black and red, though often with the addition of blue 

and other colours, are common on the fronts of houses. These are in the usual conven- 

tional or heraldic style—involved, but often neatly executed. Such designs include the 

thunder bird, the monsters Ts¢-ckish or Si-si-ootl, salmon, whales, “coppers,” ete. 

The most valuable possession of the Kwakiool and other northern tribes is the “ copper” 

or copper plate of which the peculiar form is illustrated in my Report on the Queen Charlotte 

Islands, already cited (p. 135 B.) A conventional face is often scraped out upon the 

surface of the “copper”. The most valued coppers are very old and have been handed 

down for generations. These are known as //7-kwa. Smaller “ coppers” of modern manu- 

facture are named ¢/d-tloh-sum. A copper, to be of value, should be of equal thickness 

throughout, except at the edges, where it should be thicker than elsewhere., When struck, 

it should emit a dull sound and not ring. The dentalium shell, named a-t/-a, was former- 

ly used as a currency, but as with other coast tribes, the blanket is now the unit of value 

A somewhat inferior quality, known in the Hudson’s Bay Company parlance as a “two 

and a-half poini” blanket, is the standard, and is named ul'-hul-as-kum. 

The Kwakiool employ the fathom, measured between the outstretched hands across 

the chest, as their principal measure, counting num-pun-ki “one fathom,” matl-pun-kt “two 

fathoms,’ and so on. The half-fathom, measured from the middle of the chest, is named 

nuk-a-pot’. The distance from the elbow to the end of the outstretched fingers is also used 

as a measure under the name of kld-kwa-pi-al. The next smallest unit of measurement is 

a span, reckoned from the tip of the thumb to that of the outstretched second finger. This 

is named “one span with the long finger,” nwm-pun-kh-la-huns-hil-tsan-a-e. The short span is 

similarly measured between the tips of the thumb and first finger, and known as num-pun- 

kh-huns-tsan-a-e or “ one span with the short finger,” and soon, changit g the affixed numeral. 

In addition to the ordinary mode of counting num “one,” mall “two,” in-tooh “three,” 

mo “four,” and so on, there are various recognised modes of enumerating articles of 

different kinds. Thus in counting flat objects, such as blankets, the Kwakiool savs 

num-uh-si, matl-uh-s7, ete. Tn counting circular or spherical objects, such as money or balls, 

he habitually uses num-skum, malt-sum, in-tooh-sum, etc. In counting persons, the numeral 

is again changed to n7m-ook, ma-look, in-look, moo-ki3, si-ki-ok, etc, Again, in counting lots, 

each made up of a like number of objects, a different termination is appended to the 

numeral thus,—num-uh-stala “ one lot,” ma--luh-stali, “two lots,” in-tooh-stala “three lots,” 

mo-stili ‘four lots,” s7k'-7-a-stala “five lots,” ete. “One to each,” ‘two to each,” ete., are 

” 

expressed by nitl'-num-la-hi, ma-e-matl-la-hi, yatl-in-tooh-la-hi, ma-e-moo-la-hi, si-si-ki-a-la-hi, ete. 

The first two ordinal numbers are expressed by 47-(il'-a-ki-wa “ firse,” mi-hil-a-hi-ki-al- 

a-ki-wa ‘‘ next to first.” These, however, appear to be seldom used, and it is difficult to 

explain the idea to the Indians, The numeral adverbs “ once,” twice,” thrice,” are nun'- 

pun-a, matl-pun-a, in-tooh-pun-a. 

When a child has grown large enough to leave the little cradle, tied into which 

it spends most of its earlier days, usage demands that the cradle, together with all the 

wrappings and bark forming the bedding and its appendages, shall be carefully collected 
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and carried to a recognised place of deposit. This custom is not now strictly adhered 

to with regard to the cradle, but is still obligatory in respect to the bedding, which is 

generally neatly packed in a box or basket, and laid away never to be touched again. 

Every village probably has such a place of deposit. That for the Ki-loo-kwis village is 

in a sheltered recess in limeston: cliffs at-the western extreme of Harbledown Island. It 

is named 47-ats-a-kwish’ or “ ceaar bark deposit place.” Another similar recess in a cliff, 

filled with cradle wrappings, exists on the south side of Pearse Peninsula, east end of 

Broughton Island. At Mel’-oopa and at ILwat-¢s' therc are similar pleces, that at the first 

named village being benecth logs, at the back of the village, and not on the shore. 

When a young man desires to obtain a girl fora wife, he must bargain with hey parents, 

and pay to her father a considerable nnmber of blanixets. Owing to the great desire to 

accumulate blankets for the purposes of the potlatch or donation feast, together with the 

scarcity of marriageable girls, the parents are very strict and exacting in this respect. 

The young man is often still farther fleeced by his wife, who, at the instigation of her 

parents, may seize upon some real or imaginary cause of gricvance and leave him. The 

father then exacts a further blanket payment for her return, and so on. 

Just as among the Haida and other coast tribes,a man must give a potlatch (K wakiool 

pus-a or ya-hooit) on assuming a name. To obtain a name for his child a potlatch must be 

be held, and at every subsequent occasion on which a man gives a potlatch, he assumes a 

new name, which is generally that of one of his ancestors. He is then known only by 

his last assumed name, which is regarded as his chief or most honourable one. This cus- 

tom naturally introduces much complication in the matter of tracing out genealogy, or in 

arriving at the names of the actors in former events. 

Medicine or sorcery as practiced by these people for the cure of disease, is much the 

same as among other tribes of the coast, though the peculiar tubular bone charm, employed 

by the Haida and Tshmisian, was not here observed. The sorcerer may be either a man 

or a woman, famed for skill in such matters, to whom their vocation may have been indi- 

cated by dreams or visions. Medicines may be given to the patient by his friends, but 

the sorcerer doves not deal in drugs, devoting his attention solely to exorcising the evil 

principle causing the disease. This is done by singing incantation songs, the use of a 

rattle and vigorous sucking of the part affected, which in many cases is kept up for hours 

and frequently repeated, and must always be handsomely paid for. Sickness is still, 

generally, and was formerly at all times, attributed to the witchcraft of enemies. Certain 

persons were known to possess the power and were called 7'-a-A7-nooh. Such a malignant 

person, wishing to bewitch an enemy, is supposed to go through a series of complicated 

and absurd ceremonies, of which the following is an outline :—An endeavour is first made 

to procure a lock of hair, some saliva, a piece of the sleeve and of the neck of the dress, or 

of the rim of the hat or head-dress which has absorbed the perspiration of the person to be 

bewitched. These are placed with asmall piece of the skin and flesh of a dead man, dried 

and roasted before the fire, and rubbed and pounded together. The mixture is then tied 

up in a piece of skin or cloth, which is covered oyer with spruce gum, The little package 

is next placed in a human bone, which is broken for the purpose, and afterwards carefully 

tied together and put within a human skull. This again is placed in a box, which is tied 

up and gummed over and then buried in the ground in sucha way as to be barely covered. 

A fire is next built nearly, but not exactly, on the top of the box, so as to warm the whole. 
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Then the evilly disposed man, beating his head against a tree, names and denounces his 

enemy. This is done at night or in the early morning, and in secret, and is frequently 

repeated till the enémy dies. ‘The actor must not smile or laugh, and must talk as little 
as possible till the spell has worked. Ufa man has reason to suppose that he is being 

practiced on in this way, he or his friends must endeayour tv find the deposit and cave- 

fully unearth it. Rough handling of the box may prove immediately fatal. It is then 
cautiously unwrapped and the contents are thrown inty the sea. If the evilly disposed per- 

soy vas discovred, he was in former years immediately killed. 1 after making up the 

little package of relics as above noted, it is put into a frog, the mouth of which is tied up 

before it is released, a peculiar sickness is produced which causes the abdomen of the per- 

son against whom the sorcery is directed to swell. 

After death the body is immediately coflined, nec a moment being lost. Should 

death occur at night, the coflin-box is set outside the house at once, till daylight 

may admit of its beiny ‘isposed of. The face of the dead is first washed and the hair 

combed, and then the face and head are painted with vermilion and the body wrapped 

in blankets by near relatives or friends. It is then put into any box of a suitable size 

that can be found, generally one of those used for the storage of house effects or dried fish. 
The box so employed is named /ik-7-7'-tse. The body is doubled up, and no hesitation is 

felt in using violence towards it in order to press it into the box. The graves of the Kwa- 

kiool are of two principal kinds: little scaffolds to which the coflin-box is lashed, high upon 

the branches of fir trees and known as ¢wh-p?'-kh ; and tombs built of slabs of wood on the 

ground. Small tent-like erections of calico‘are now oiten substituted for the latter, and 

the bodies of relatives or friends, dying at different times, are in both cases often placed 

together. Ifa person of importance or much respected, a canoe (previously rendered un- 

serviceable) is often drawn up and deposited near the grave. The trees used for the 

deposit of the dead are often quite close to the village, but when a tomb is placed upon 

the ground, it is generally on some rocky islet or insular rock, which may be further away, 

but is still in sight from the village. Such islands become regular cemeteries. Graves 

in trees are generally festooned with blankets or streamers of cloth, and similar append- 

ages are affixed to poles in the vicinity of graves on the ground. Roughly carved human 

figures in wood are also often added. These sometimes hold in their hands wooden 

models of the copper plates which are so much yalued by these northern tribes of the 

coast. Similar models are also at times nailed up on posts near the graves. At Pi’-as 

(Blunden Harbour) the uppey part of one of these coppers (but* one of inferior value) was 

found broken in two and affixed at a grave in token of grief. The lower part was not 

found, and had probably been used before on some similar occasion. At Fort Rupert and 

Alert Bay, bodies are now irequently buried in the ground, owing to the influence of the 
whites. Svch a grave is named /ik-i-7s. 

After the body has been deposited in the grave, a fire is made near it, in which some 

food is burnt, such as dried salmon, fat, dried clams, ete., and all the smaller articles 

belonging to the deceased are thrown into the fire at the same time. The canoe, house, 

and other larger effects are then taken possession of by the son, father, daughter, wife or 

brother of the dead, generally in the order named. The wife or husband of the deceased 

goes into special mourning for a period of one month among the Queen Charlotte Sound 

tribes, or for four months among the Kos’-ki-mo. The survivor lives during this veriod 
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separately in a very small hat which is built behind the house, eating and drinking alone, 

and using for that purpose dishes not employed by other members of the tribe. The near 
relatives of the dead cut their hair short, or if women, cut a small portion of it off. A 

widow marks her face with scratches, in token of mourning ; among the Kés’-ki-mo she cuts 
her face witha shell. aiid does: no! g me ally mar: y again for at least a year. In some cases, 

about a month after dea(t, the men of the, tribe collect in a house to sing a song which 

relates the piss and virtues of theed@éceased. This is named s7-/uma or kwai’-um, the 

“crying song.” Children are comet in the same way, mourned for by the women. 
When at Mel’-oopa (* Nawitti ”) in 1878, the first sound we heard at daybreak, was the 

erying and lamentation of the women, the song being taken up first by one and then by 

another, in different parts of the village. This, it was ascertained, wa: in consequence of 

the death of a boy which had occurred some time before. 

b 

V.—Custom or THE “ PotnatcH” OR DONATION FRAST. 
? 

In my notes on the Haida people of the Queen Charlotte Islands, the facts which 

could be obtained as to the pollatch or donation feast of these Indians and of the Tshimsian 

were detailed. This custom is common to all the coast tribes of this part of North 

America, and has extended, though in a less marked form, into the interior of the con- 

tinent. The main features of the custom are probably identical, or nearly so, among all 

the tribes of the British Columbian coast. They are certainly nearly the same with the 

Haida, Tshimsian and Kwakiool peoples Among the latter, this ceremony is known as 

pus-a or ya-hooit, these terms probably denoting special forms of the ceremony appro- 

priate to certain occasions. In speaking of the custom, I will, however, use the commonly 

recognised word potlatch as being the most convenient. 

The rules governing the potlatch and its attendent ceremonies have grown to be so 

complicated that even those persons most familiar with the natives can scarcely follow it 

in all its details, and it is sometimes difficult for the natives themselves to decide certain 

points, leaving openings for roguery and sharp practice with the more unscrupulous. 

Mr. George Blenkinsop, who has been for many years among the Kwakiool, informs 

me that the custom was formerly almost entirely confined to the recognised chiels, but that 

of late years it has extended to the people generally, and become very 1auch commoner 

than before. The Rev. A.J. Hall bears testimony to the same effect. | With the chiefs, it was 

ameans of acquiring and maintaining prestige and power. It is still so regarded, but has 

spread to all classes of the community and became the recognised mode of attaining 

social rank and respect. Many of the younger people in the Kwakiool villages are willing 

to abandon the custom, but the majority, and particularly the older people, are in its favour 

—a circumstance probably largely explicable by the fact that nearly all are creditors or 

debtors under the system. 
The pernicious effect of the extension and frequent recurrence of the potlatch, arises 

chiefly from the circumstance that every member of the tribe, male or female, is drawn 

into it. If not themselves endeavouring to acquire property for a potlatch, every one is 

pledged to support, to the utmost of their means, Some more prominent or ambitious 

individual. Thus, wives even rob their husbands to assist a brother, or some other 
3 



i 
; 
; 

' 
i 

18 G, M. DAWSON ON THE KWAKIOOL 

relative, in amassing blankets preparatory to a struggle for social preéminence, and should 

the asp:rant be beaten, would feel mortified and ashamed. All become miserly and saving, 

but to no good purpose, and the great gatherings of natives which occur when the pot- 

latch takes place, lead not only to waste of property and time, but to troubles of many 
other kinds. 

As a particular instance of the custom, let us suppose that a Nim’-kish, of Alert Bay, 

has collected together as his own, or obtained control of, say, five hundred blankets, and 

wishes to make a potlatch to the Fort Rupert tribes. He goes to the Fort Rupert village 

and makes known his intention of distributing a thousand blankets at a certain date. 

He begins by lending out his stock of five hundred blankets, giving larger numbers to 

those who are well off; and particularly to such as are known to have the intention of 

giving a potlatch in return, This loan is reckoned a debt of honour, to be paid with 

interest at the proper time. It is usual to return two blankets for every one borrowed, 

and Indians with liberal ideas may return even more. The greater the number of 

blankets loaned out to any individual, the more he knows that his wealth and standing 

are appreciated by the stranger, who, later on, taking with him a thousand or more 

blankets returns to his home at Alert Bay; at which place also, in due time, the Fort 

Rupert people arrive. The potlatch does not, however, then occur at once, as much pre- 

liminary talk, ceremony, and feasting are in order, and the Nim’-kish must entertain their 

visitors—first one and then another volunteering feasts and diversions. I[t may also, 

very probably, happen that delay arises because the man about to give the potlatch has 

not obtained the requisite number of blankets, many being owing to him and others 

having been promised by friends whom he is obliged to dun. The Fort Rupert people, 

becoming weary of waiting, lend all the weight of their influence to coerce the debtors 

into payment, and these may, in the end, be forced to borrow from others to enable them 

to redeem their pledges—all such arrangements leading to interminable haggling and 

worry. At length, however, allis ready, and with the accompaniment of much bombastic 

speech-making and excitement, the mass of blankets is distributed in exact proportion to 

the social position of those taking part—or, what is the same thing, in proportion to their 

individual contributions. 

To surpass the man who has last given a potlatch, and acquire a superior standing to 

his, the next aspirant must endeavour to give away more than a thousand blankets, and 

will] strive as soon as possible to be in a position to do so. 

The nominal excuses for giving a potlatch are numerous, the most common being, 

however, the wish to assume a new and more honourable name. The name proposed to 

be taken passes by common consent, if the potlatch shall have been successful and on a 

sufficient scale. 

Should an Indian wish to humiliate another for any reason, he may destroy a great 

number of blankets or much other valued property. This, according to custom, leaves 

his adversary in debt to the amount of the property made away with. It then behoves 

the debtor to bring out and destroy a like or if possible a greater amount of property. If 

he is not able to do this, he lies under the reproach of haying been worsted by his foe. 

The present principal chief of the Fort Rupert people is now known, since his pot- 

latch last completed (autumn of 1885), as Na-ka-pun-thim, and aspires to, and well 

maintains, the position of premier chief of the Kwakiool people. He is apparently a man 
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of great energy of character, but naturally has many enemies, among whom are to be 

reckoned the chiefs of most of the other tribes. One of these, the Nim’-kish chief, to 

attain a superior position to Na-ka-pun-thim, lately broke up and destroyed a very valu- 
able “copper,” leaving Na-ka-pun-thim in an inferior position till he could obtain and 

destroy a similarly valuable piece. Not himself having a suitable “copper,” the Nim’- 

kish chief collected his means to purchase one which was in the possession of a young 

man of the tribe named Wa-nook. This “copper” bad been purchased by Wa-nook’s 
father from Wa-nook’s wife’s mother, in order that his son might assume an important 

place in the tribe as its possessor. The various tribes were assembled at the Fort Rupert 

village for a potlatch, and after haranguing them, Na-ka-pun-thim publicly offered 1,400 

blankets for the “ copper,’ but Wa-nook still held back for a higher price. The natives 

assembled were divided into two parties, and were much excited, calling each other by 

opprobious names and some encouraging Na-ka-pun-thim, others his adversaries. Mr, Hall 

describes Na-ka-pun-thim as coming out before the people accompanied by a man 

hideously dressed and wearing a mask, drawing out and exhibiting » scalp in each 

hand and saying to his principal rival: “These are enemies of mine whom I have killed, 

and in a like manner I will crush you.” Then, even before he had quite completed the 
purchase of the “copper,” he began to break a large piece from one corner, and as the 

“copper” in question was undoubtedly more valuable than that previously mutilated by 

the Nim’-kish chief, he, according to Indian ideas, effected his triumph, changing his 

name from “Suh-witti” to that above given, and—as is sometimes done—erecting a post in 

commemoration of the event, on which, in this instance, the “ copper” itself was elevated. 

VI.—Trapitions, FouKnorE AND RELIGION, 

The traditions and stories of the Kwakiool people appear to centre chiefly about Cape 

Scott, the north-west extremity of Vancouver Island. Almost every feature of the coast 

in this vicinity has some tale appended to it. It is the point identified with the appear- 

ance of their culture-hero and may be assumed to be the site of their earliest home, in so 

far as this can be ascertained through the distorted medium of tradition. The now familiar 

figure of the culture-hero, is, with these people, as with most others, that about which 

innumerable stories have been gronped by a natural process of aggregation, the central 

idea being now scarcely sufficient support for the whole. The name of this hero, like 

other words in the language, is somewhat changed in the various dialects. After hearing 

it pronounced by a number of individuals in the northern part of Vancouver Island and 

on the west coast, I adopted* Kan-é-a-ke-luh ” as the most correct rendering.’ The “ Na- 

witti” people use a form more nearly rendered by “ Kan-e-a-kwe-a,” while neither of these 

names were known to a Kwi-wa-ai-nuk Indian, who gave me “ Na-la-no-koom-ki-la,” ex- 

plaining it as meaning the “first man.” Rev. A. J. Hall writes the name “ Kanikélig.” 

All these renderings are very probably derived from the ordinal number “ first ” given to 

me as ki-il'a-ki-wa by a Fort Rupert Indian.’ 

1 Dr, Franz Boas writes the name of the culture-hero “ Kanikilak.” Science, March, 1887. 

2 One cannot but be struck, however, with the close resemblance of this word to kanaka, the Hawaiian word 

for “man.” Is it within the bounds of possibility, that the story of the arrival of this culture-hero depends on some 

historical event perhaps connected with the period of remarkable movement and adyenturous sea voyages which 

Fornander shews to have occurred in the Polynesian region, about the eleventh or twelfth centuries of our era? 
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From an intelligent “ Nawitti” Indian, the following brief account of Kan-¢-a-ke-luh 
was obtained, Kan-(-a-ke-luh, a very powerful being, anciently- inhabited Cape Scott. 

At that time, though many animals existed, and some beings resembling men, there were 

no properly formed men. Leaving Cape Scott, where he had a very large house, Kan-é-a- 

ke-lub set out on a pilgrimage eastward, along the shore. He first met with a man of 

som. kind who was engaged in sharpening a knife upon a stone, and baving been 

uncivilly received by him, he took away the knife, and giving the owner two _.:ts on the 

head, antlers grew out. Then with some of the paste which was upon the stone, he 

marked the rump of this being, who went away transformed into a deer. 

Further on he found a lot of women without any trace of eyes, cooking cel-grass 

(Zosfera) roots at a fire. He took the food away and left them s;roping about for it for 

some time. When at length ne spoke to them, they received him \vell, in consequence of 

which he provided them with eyes. 

Next he came across a man with innumerable mouths, all of which but one he closed. 

In these days also there were beings with sexua) organs on their foreheads. This he also 

rectified, and after doing many other wonderful works returned to Cape Scott. At last 

Kan-é-a-ke-luh left Cape Scoit finally, going very far away and disappearing altogether 

from mortal ken, so that the people supposed the sun to represent him. Kan-é-a-ke-luh 

had a father named Ma-kwans whom he turned into a heron. His mother was named 

Kla-klan-ilh, and she either was originally a woodpecker or was by her son changed 

into that form. My informant was not very clear on this point. 

A high rock on the coast opposite the end of Nahwitti Bar is said to represent a man 

who was changed into stone by Kan-é-a-ke-luh, during his journey, for some misconduct. 

The natives now throw an offering toward this rock in passing and address some words 

to it, asking for favourable weather. In the little bay immediately to the east of Cape 

Scott is a flat greenstone boulder, on the beach, upon which is a natural depression closely 

resembling in form and size the print of a left foot. This is said to have been made by 

Kan-é@-a-ke-luh when still a mere boy, and the Indians say that the other end of the stride 

—a right foot-mark—is to be seen on Cox Island. Noone dares to put his foot on either of 

these marks, as it is certain to result soon in misfortune or death. 

A much more detaj’ 1 account of Kan-C-a-ke-luh and his works was obtained from 

Ow-it, the chief of the Kwi’-tsi-no, who appeared to be well versed in such lore and sure of 

the faith which was in him. According to Ow-it, the father of the hero was named Ma- 

kwans, the mother Haia-tlela-kuh, and he had also a younger brother named Ni-no-kwish. 

The father and his sons “came down” or appeared at Cape Scott, and lived there, the 

elder brother killing whales for the support of the younger. After a time, Kan-@-a-ke-luh 

left his home at Cape Scott He walked eastward along the shore and did not go in a 

canoe. When he came to Ko-sé he saw a young girl, and asked her to go and fetch some 

water for him to drink. She refused, saying that a terrible monster named Tsi-a-tish 

(Ts¢-a-kish of the Ma’-me-li-li-a-ka, said to live beneath the sea and swallow canoes, 

etc.) guarded the water and killed all who endeavoured to approach. At length, how- 

ever, she was persuaded to go. She put on her belt, which represented the double-headed 

serpent s?-sentl (s?-s7-oot/ of the Kwi-wa-ai-nuk Indians) and set out. Immediately the 

monster, which had an immense mouth, swallowed her; but Kan-é-a-ke-luh was close 

behind. He began to sing a song which caused the creature to burst open and forthwith 
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all the Kos. mo people came out. They walked at first in a one-sided manner, their 

joints being imperfectly formed, but Kan-é-a-ke-luh remedied this, and thus originated 
the Kos’-ki-mo tribe. ' 

Further on, Kan-¢-a-ke-luh found a man playing in the surf on the shore. He would 
allow the waves to roll him over and over on the beac! singing meanwhile thus, Yo ha 

ha hi’, From the sound, Kan-é-a-ke-luh supposed that there must be a number of people, 
but the creature had innumerable mouths, all over his body When Kan-@-a-ke-luh spoke, 

remonstrating with him for his foolish conduct, he was answered at once by all the 

mouths. Kan-é-a-ke-luh then passed his hands over the body of this creature closing all 

the mouths but one, and converting him into a properly formed man. 
Afterwards Kan-é-a-ke-luh went on to Si-kish (Beaver Harbour). Here lived a man 

and his son ; and Kan--a-ke-luh was about to pass along the shore in front of their house, 

which “sced the sea, The son, however, who was a very powerful medicine man, said to 

his fat). “So this is he who is to put the world all in order again.” He had ¢ blanket 
filled wai. diseases which hv had conjured away from the sick, and shaking this blanket 
toward Kan-i-a-ke-luh, the latter was immediately overcome by the influence of the 

diseases and fell into a swoon or sleep. This happened four times, when at last Kan-c-a- 

ke-luh had to content himself with going round behind the house, which it appears he 
was allowed to do unmolested. 

Next Kan-¢-a-ke-luh heard that some way up the Nimpkish River (Kwa-ne) there 

lived a man who had three daughters, and that these girls who had heard of his fame, 

were making love songs about him and singiag them. On arriving at the river and get- 

ting near the house of these people he took off one of his shortest fingers, and made of ita 

man, into the form of which he entered. This man (now Kan-(-a-ke-luh) was covered 

with sores from head to foot, and with a blanket wrapped wbout him waited at the edge 

of the river where the girls came down to the water. Soon the three girls came down to 

the river to bathe. The youngest, walking first, spied Kan-é-a-ke-luh, and exclaimed, 

“See this little slave,” and the eldest sister replied, “So you have found a slave now.” 

When the sisters went in to bathe, the two elder called upon Kan-é-a-ke-Juh te wait 

on them, saying, “Come wash my back,” and so on, but the youngest did not do so and 

would not let him touch her, so he said “She must be my wife.” He married her, and 

alter a son had been born, he went away from the Nimpkish River, leaving his wife and 

son from whom the Nim’-kish people originated. 

After performing these and other tasks, Kan-¢-a-ke-luh returned to Cape Scott, his 

old home, There he found that his brother had died, meanwhile, his bones only remain- 

ing. Then Kan-é-a-ke-]uh said “ You have been sleeping quite a long time, my brother,” 

and sprinkling the bones with water, brought him to life again. 

ut the father and mother of Kan-é-a-ke-luh acted very badly toward him and his 
brother. When they had caught plenty of salmon, the old man would raise an alarm that 

people were coming in canoes to put Kan-C-a-ke-luh to death, and when he and his 

brother had run away into the woods to hide themselves, the father and mother would 

boil and eat all the salmon. No Kan-é-a-ke-luh became very angry, and one day he and 

his brother hid themselves in the house. Then the father said, ‘So these boys have gone 

again,” and at once began to cook and eat their salmon. Kan-é-a-ke-luh then shot him 
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with an arrow end also killed his mother, changing his father into a heron and his mother 

into a woodpecker. 

Those are some of the chief acts which Kan-é-a-ke-luh performed, After finishing all 

his works, he married “a woman of the sea” and went away over the ocean and was no 

more seen. This, Ow-it said, he did that no one in future should “ have his name” 

as one of theirs. The wife of one of the chiefs at Na-wi-ti once assumed his name, 

but she was lost from a canoe, and drowned, and no one has dared ever since to take it.y 

The younger brother, however, did not disappear, and so some persons still use 

his name. Thus Ow-it, for example, has this name as one of his. Though Kan-é-a-ke-luh 

never returned, he had a son who came back named Kla-soo-té-walis, and all the salmon, 

bervies and other good kinds of food came with him, “and this is the reason that they 

Ow-it claims himself to be a descendant of this ’ return year by year to the present day.’ 

son, as does also the Kos’-ki-mo chief. 

The Rey. A. J. Hall, several times referred to before, was kind enough to make 

enquiries for me as to the myths of the Nim-kish tribe. Of Kan-é-a-ke-luh he writes as 

below. This account it will be seen does not perfectly agree with either of those above 

given. 

“ Kani-ke-liq had no wile and no child, and belonged to notribe. No one knows his 

origin or whence he came. He never travelled in a canoe, but always walked, He is 

regarded as a deity and as the creator. Those who blasphemed him, he turned into birds, 

beasts, and fishes ; hut those who spoke well c¢«¢ him, he turned into men and protected. 

The heron was once a man who despised Kani-ké-lig. It was Kani-k¢-liq who stole fire 

and water and gave them to the Indians. The chief who possessed fire, lived at the ‘edge 

of the day,’ viz. the rising of the sun. When the friends of this chief were dancing 

round the fire, Kini-ké-liq appeared in the form of a deer, and with a bunch of gum wood 

between his antlers, joined the dancers, At a given signal fren his friends outside, he 

dipped his head, and the sticks ignited. He leapt across the fire and rushed from the 

house, scattering the stolen fire everywhere. He was pursued, but his friends had placed 

halibut on his track, which caused his pursuers to trip up. This accounts for the short 

black tail of the deer, burnt of course by the fire. 

“ Kini-k¢-lig also stole water from the ‘ Nawitti’ chief, who alone possessed it. To 

do this, he assumed a form of a raven, but borrowed the bladder of a sea-lion (g/ikum). 

The water was in a hole in a stone, a foot in diameter. He was allowed to take a little, 

and when the chief went to drive him off, he begged for more, because his thirst was not 

quenched. Having consumed all there was, he flew off, and vomited ‘he water every- 

where. Where the water dropped, rivers were formed, and ever since there has been an 

abundance of water.” 

The following deluge myth was obtained, in 1878, from Hnm-tshit, a chief of the 

Hailtzuk division of the Kwakiool, at Ka-pa (Kiliite Village of charts), Yeo Island, Mil- 

bank Sound :—Very long ago there occurred a great flood, during which the sea rose so 

as to cover everything with the exception of three mountains. Two of these are very 

high, one near Bella-Bella, the other apparently to the north-east of that place. The 

third is a low but prominent hill on Don Island, named Ko-Kwus by the Indians ; this 

they say rose at the time of the flood so as to remain above the water. Nearly all the 

people floated away in various directions on logs and trees. The people living where 
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Kit-katla now is, for instance, drifted to Fort Rupert, while the Fort Ruperts drifted to 

Kit-katla. Some of the people had small canoes, and by anchoring them managed to 

come down near home when the water subsided. Of the Hailtzak there remained only 

three individuals: two men and a woman, with a dog. One of the men landed at Ka- 

pa, a second at another village site, not far from Bella-Bella, and the woman and dog at 

Bella-Bella. From the marriage of the woman with the dog, the Bella-Bella Indians 

originated. When the flood had subsided there was no fresh water to be found, and the 

people were very thirsty. The raven, however, shewed them how, after eating, to chew 

fragments of cedar (Thuya) wood, when water came into the mouth. The raven also ad- 

vised them where, by digging in the ground, they could get a little water; but soon a 

great rain came on, very heavy and very long, which filled all the lakes and rivers so that 

they have never been dry since. The water is still, however, in some way understood 

to be connected with the cedar, and the Indians say if there were no cedar trees there 

would be no water. The converse would certainly hold good. 

It will be observed that two original versions of the flood story seems to have been 

combined in that above given, the result being that both mountains and canoes appear 

as means of safety. 

One of the most remarkable local stories which I have met with, is that attaching to 

a little stream which enters Forward hidet, Quatsino Sound, a short distance south of the 

principal village of the Kwa’-tsi-no. This stream is named Tsoo-tsi-o-le, and an intelligent 

Indian told me that un its upper waters peculiar beings named A-tlis-im reside. These 

people—for they resemble Indians—come sometimes down. to the sea to fish, and they 

have been seen at night crossing the inlet in black car.oes. If followed to the shore, they 

lift their canoes up on their shoulders and hasten away inland. Thus the Indians know 

that their canoes are not made of wood, but of some very light material. 

On enquiring particularly of Ow-it as to this, the following more detailed and proba- 

bly more authentic version of the story was obtained :— 

Very long ago, at a t'me when the people were celebrating their winter feast or 

“cannibal dance,” the possessed individual, or medicine man, was dancing on the end of a 

sort of projecting jetty formed of large split cedar planks, fixed together end to end, and 

anchored out with stones and ropes. Something having happened to displease him very 

much, he tied one of the stones about his neck, and plunging into the sea, was drowned. 

Overcome with distress or shame, his wife, taking her children with her, fled away into 

the woods near or up the little stream above referred to. The runaways multiplied there 

and were afterwards seen by the Indians at various times. They had forgotten how to 

speak, but commvnicated with each cther by whistling, These people were said to be the 

original ancestors of the Kiiw-pino oi a part of them—a statement somewhat at variance 

with that previously given as to the origin of this tribe. 

At another time, the Kwa’-tsi-no saw a man in a canoe, on the sea, who, on being 

followed, landed, and folding up his canve, hurried away up the valley of the Tsoo-tsi-o-le, 

The Indians, however, determined to purst.e him, and did so till they reached a lake of 

some size from which the river comes, the head of which is said to reach nearly to the 

present trail running from the Winter Harbour Lagoon to Koprino Harbour. The man 

followed is supposed to have been a descendant of the fugitives previously mentioned, 

and was a sorcerer of great power. THe drew his bow, and as his pursuers were coming 
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along the path in single file killed all but one, with a single arrow. “he solitary indi- 

vidual who escaped related that the sorcerer, or medicine man, lived in a house built on 

piles, in the middle of the lake, which piles or posts, Ow-it averred, can still be seen. 

In the same liitle bay at Cape Scott, in which the foot-print of Kan-é-a-ke-luh is 

shewn, there are a couple of granite boulders to which superstition attaches. One of 

these is said to represent a man, and is named Kuk-ush-nook, the second represents a 

woman. Its name I did not learn, and at the time of my visit it was buried up under 

drift-wood carried in by some storm and could not be ..:n. The first has two cup-like 

hollows, about a fooi apart, and a strong imagination may indicate other parts of a face, 

these being the eyes. I was unable to determine whether these hollows are artificial or 

accidental. The Indians place a frandful of gravel or sand in one or the other, according 

to the direction from which they wish the wind to blow. It is further related of the 

vicinity of Cape Scott that there was formerly a hole in the rock whence blood spurted 

up at times, which was considered very terrifying and supernatural. This was long ago 

closed by a plank of wood and buried up. 

The existence of bad or malignant streams has already been mentioned, Those con- 

sidered to be of this character are very numerous, but no explanation of the cause of their 

evil reputation was obtained, except that some of them were said to be the resort of 

the double-headed serpent, subsequently mentioned. 

Of a large lake, not shewn on the charts, which exists behind Actweon Sound (north 

part of Queen Charlotte Sound), the Indians say that the water is inhabited by some 

strange beings, who, while they are asleep, untie their canoes and set them adrift. Wash- 

ing in the water of this lake is said not only to cure diseased eyes, but also to remove 

wrinkles and signs of age. 

With regard to sneezing, it is held that, if the irritation causing this act arises on the 
right side, it is lucky, the reverse being unlucky. 

Tsé-a-kish, a malignant creature, fabled to live under water and destroy canoes, has 

already been wentioned in connection with the story of Kan-é-a-ke-luh. The double- 

headed serpent, s7-s’-oof/, evidently plays an important part in the myths of these people. 

It is represented as with a cylindrical body, terminating at each end in a serpent’s head, 

and with the appearance of a human face in the middle. It is said to be often quite 

small, and at times to be found in the sea, but at will can increase to an immense size. 

To see this creature is most unlucky, and may even cause death. Kan-é-a-ke-luh’s brother 

once saw it, and in consequence his head was twisted to one side. To possess a piece of 

the serpent, on the contrary, brings good luck and good fortune in fishing and hunting. 

The belief in the “ thunder-bird” being the most prevalent and unchanging myth of 

the west coast tribes, is naturally not wanting among the Kwakiool. Lightning is caused 

by the twinkling of its eye, and thunder by the flapping of its wings. Mr. Hall informs 

me that, under the name of Kwunisila, it is regarded as the special protector of the Nim’- 

kish. ‘It is said to have made its appearance when the first house was being built at 

the village on the river. A large stone in front of the village is named after it, ‘the 

place where Kwunisila alighted.” ‘What are you doing,’ he said. The chief of the 

Gigilkum was trying to raise the log which supports the roof of all their houses. He saw 

they were unable to lift it, and said in answer to their appeal for help: ‘This is why I 

have come from above.’ He then seized the imme: s; log with his claws and placed it 
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on the two posts. Before he left them, he said, ‘You will always have a friend in me to 
watch over you; when any of you die, I shall weep with you.’ This bird is represented 
as carrying a whale in its claws. Whales’ bones are said to have been found on the tops 
of the mountains, the remains of Kwunisila’s repasts.” 

In addition to reverence for, or fear of, such fabled beings as those above described, 
to superstitions attaching to localities, and the fear of sorcerers and sorceries, these people 
believe in the existence of an unknown being of great power, answering to the idea of a 
supreme God. This being is named Ki-i, and is respected, and petitioned in prayer. 

The close connexion of the culture-hero, Kan-c-: -ke-luh, with the sun, has already 
appeared in the tales concerning him, together with the belief that the chiefs, or some of 
them, are related to Kan-c-a-ke-luh by descent through his younger brother. Doubtless, also, 
in connection with this, we find that the sun (n7-/a) under the name Ki-a-kun-i-e, or “our 
chief,” was formerly worshipped and prayed to for good health and other blessings. In 
former times these people also addressed prayers to the mountains, under the name of 
Noo’-mas, or “ the ancients,” for favourable winds. The high rocky island in the centre 
of Queen Charlotte Sound, named Numas Island on the chart, is particularly known to 
the Indians under this aspect as Noo’-mas, though it is also named Si’-lootesi. 

Such of the traditions and stories of the Kwakiool as I have been able to ascertain 
are given above literally and without change or embellishment, anc no attempt is made 
to account for discrepancies or to explain the origin of their myths and beliefs. 

VII.—Acruan Conpirion oF tHE Kwaktoor, PEOPLE. 

The difficulties attendant on any effort toward the improvement of the condition and 
mode of life of the coast tribes of British Columbia, are very grave ; and the actual results 
of missionary labours, such as those carried on by Mr. Hall among the Kwakiool, and 
other self-sacrificing persons elsewhere, are in most cases. to all appearance, small. 

It is diflicult to induce individuals to abandon their old customs and bad habits, and 
nearly impossible to prevent them from relapsing from time to time, owing to the fact 
that they still live promiscuously among and herd together with the mass of the tribe. 
Since the arrival of thy whites, the Kwakiool, equally with other tribes, have became in a 
word “demoralised.” They have lost, to a great extent, their pride and interest in the 
things which formerly occupied them, losing xt the same time their spirit and self-respect, 
and replacing it by nothing. It is comparatively easy at all times jo obtain a sufficiency 
of food, and food is at some seasons—as during the salmon run—to be had in the oreatest 
abundance with very little effort. Beyond this, there is nothing more to occupy their 
time fully and tokeep them out of mischief. They are restless and unhappy. In some 
seasons, good wages are to be obtained by picking hops in the vicinity of Puget Sound, and 
it has thus became customary for many of the tribes to go south in the autumn, nominally 
for this purpose, but in reality with no great prospect of obtaining work. They may then 
be seen leaving their villages in bodies in their large and well-built travelling canoes, 
whole families together with their household effects and children, and three, four or five 
paddlers to each canoe, setting out cheerfully enough on their voyage of two hundred 
miles or more, They may obtain a little money while away, which they thes in goods 
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and whiskey if they can obtain it (and in this there is unfortunately very little difficulty). 

They live, however, in the vicinity of Victoria and other large towns in a state of shame- 

less debauchery, and thus very cften return in a diseased state to their hones. 

The condition of these people is in no sense bettered by endeavouring to teach them 

moral maxims or religious dogma. They do not appreciate the truth of the former, nor 

can they in their low mental state rightly understand the latter. To endeavour to do so 

is merely to imitate the procedure of the Indian shaman over the dying. If, on the con- 

trary, you speak to them of means of improving their material condition, or deplore with 

them the rapid diminution of their tribe, the more thoughtful and mature listen with the 

greatest respect and attention. The problem is, fundamentally, an industrial one, and is 

to be attacked, if successfully, from that side. They are naturally industrious enough, 

and capable, though not so persistently laborious as the whites, and less easy tc control 

than the Chinese. They obtain a certain amount of precarious employment in connection 

with the canneries and other nascent industries of the northern coast, but have not gen- 

erally the offer of any permanent remunerative work. 

It is thus primarily essential to establish industries among them which will remove 

the temptation now felt to drift to the larger settlements and towns. Improvement in 

mental and moral tone will then naturally follow. The Kwakiool, with other Indians 

of the coast, already cultivate in a desultory manner small crops of potatoes, on such 

minute patches of open land (generally the sites of old villages) as are to be found along the 

shore. Their bentis, however, not that of an agricultural people, and the densely wooded 

character of their country calls for labour, herculean in proportion to the unsystematic 

efforts of these people, before it can be cleared and reclaimed for agriculture on any large 

scale. They are, on the contrary, excellent boatmen and fishermen in their own way, and 

it is towards developing, encouraging and directing their tendency in this direction that 

efforts should be made. They would readily learn to build boats, make nets, and to take 

and cure fish in such a manner that the product would be marketable, and in so doing 

might attain independence and what would ‘be to them wealth. They might not, it is 

true, be able to compete on equal terms with the whites in such matters, but this need 

not prevent them from developing into very valuable members of the community of the 

west, the scattered constituents of which are already gathering from all quarters of the 

world and being welded into a new whole. To effect these objects, the most essential 

step is the establishment of industrial schools, of which there are already good examples 

in several parts of the country, where the younger people will be separated from their 

old associates and instructed in various callings appropriate to their condition and 

surroundings. 
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VOCABULARY 

Or Anout Seven Hunprep Worps or tue Kwak1ooL LAanauaae, 

(From Ya-a-kotle-a-katlos (Tom) of the Kom-o-yaw?, a subdivision or sept of the Kwa/-ki-ool or Kwa/-kutl tribe, now 
inhabiting the vienity of Fort Rupert, Beaver Harbour, Vancouver Island.) 

The subjoined vocabulary is based on the schedules of words given by Major J. W. Powell in his 
“Introduction to the Study of Indian Languages.” Having been obtained from an educated Indian, 
with the additional assistance of a good interpreter, it is much more complete than those given for 
several tribes of the Kwakiool people by Dr, Tolmie and the writer, in the “ Comparative Vocabu- 
laries of the Indian tribes of British Columbia.” The rendering of many of the words differs from that 
of those in the nearest corresponding list in the “ Comparative Vocabularies,” but is believed in most, if 
not in all cases, to be here more exact. The difficulties in the way of obtaining a strictly azcurate 
vocabulary of a language of which the grammatical construction is not fully known, are obvious, and 
these having, already been touched on in the introduction to the “Comparative Vocabularies,” need 
not here again be referred to in detail. It will also be observed, in many cases, that what are 
evidently the same root-words appearing in various combinations, are not always represented by 
identical letters, No attempt is made to unify these, as this would imply the introduction of hypo- 
thesis and the alteration of the words as written down at the time with all the care possible, Striking 
instances of thix occur among the numerals. The alphabet employed is identical with that of the 
“ Comparative Vocabularies,” and is as follows :— 

Vowels. 

@ AB in English sessesseeecsesee serene cenececsseestsseesssessseseeseee fate 
Gra i CLOUT DE UTED O69 Cars eH IOS KES RETIN URS ceme ue ieUsini Sather. 

6. htt 3 Cd bee vesbueceee hs HANI RR RACH IT I KTR R TCO MH Ree they. 
Lait Li POUL ARTI Re Tea pane Aedes Ce Meee TES see ceceeecees pin 

batt gy FONE ee ee terete eee eee eee ee recess reste eeeenesessens MATING 
Ont g VENOM URCLE MNT CRI VER EEO Re tateee ceeneeceeeeeeeeees ot, 
Orel UL: ini Cover oe patissise sens se ee ter eeseenseeeseeerees GO, ShOW 
pe uy SUCRE EITC ES Re ee a Ct Ince +» nut, but. 

“ “ y Feet e eee ee eee nee ves eee eeneeetetees weeeeeierene ns YEON, 
Get us CVIEICE EY CMCUEE LS bunrene eb bey eeeere correc cessesvoee Atsle, 
(Sy! # SCUUMCT CON Aer bees URE ee COL ODEN OT Oe bo or5.8 00) b:bh8 0) SOM 
oo * sf TORDGGO GOUT: splice te wae DeehaGe shee terececeeeesssess pool, fool. 
GaSe rOnGhisaiesycuneev. ae bese eeeeee reese sees sereee peu (seldom used). 
OEE OBNPUSHG ehsven een ce ta neat doh eae ek cece ewereuens toeeeeee NOW, 

The distinction of long and short vowels (following Gibbs) is noted as far as possible, by the divi- 
sion into syllables—the consonant that follows a vowel being joined immediately to one intended to 
be pronounced short, whereas a long vowel is lett open, being followed by a hyphen. Where this is 
insufficient, or a nicer distinction is desirable, the usual long and short marks are supplied. 

Explosive or klicking sounds are represented by the letters %, ¢, ete, in combination a an 
apostrophe, thus—’s ’t, 

An acute accent (’) at the end of a syllable indicates its accentuated character, when this is very 
distinct, In some cases certain syllables are run very hurriedly over and almost whispered, and 
‘though really forming a part of the word, might easily be omitted by a careless listener, Where 
this has been noted it is indicated by the use of smaller type. Strongly guttural syllables are printed 
in small capitals, thus—law-Kn, 



; 
i 
: 

28 G. M. DAWSON ON THRE KWAKIOOL 

(1) Persons. 

MONG ciicevateceasaieeisviici neal Eis ccgatinl Cr boo-kwa-num, 
Woman Dees ee) Cvvenneveredvensecc@Uledie., 

noo'-mas or kwul'- 
yukoo, 

Old WOMAN ss. eseeees ccvveevoess fltC-WH Ne, 
Young an. .......ssssscevveree ATRL’, 
Young woman seeneenerceeeeene At loos’ -law-kus, 
ABI is carvsasseesvincscvsccssee MERLE: 
BOVe austere +. pa-pa-koom', 

...tsa-tsa-ta'-hum, 

Median eyteaty ti | 

Cee reranes cali pert 
UATANG so cachscstrs erate . kin-d-num, 
Infant just born........... «. we-yok' o-mal, 
Male infant.........cceseseeese(0 special name.) 

(2) Parts 

FUGA isos ssprsstssvetncdiavces: «lOO linte: 
Haitintacn GbineietvecnncGe sta: 
Crown of the head,........0...0A-tlé-é, 
POA as ns sae aesiseebenssvigeacseuc AUMUMSIeG: 
AGH eaiicrscccesccsaeitieeec ee ko'-kum-a-e, 
Boral ond i viviss shear es O-hwi-wi-e, 
TEMG svevsevenmsiassaceovites ais .ha-yak-us, 
Pupil of the OVC ieseseererene f8@-ats-6-pe-lik, 
ivelashylcise. agen: seenee Ad-peé-lih, 
Eyebrow... 
Upper eyelid... ........0.. seen 0 -@-RLatl-tawe, 
Lower eyelid....... tetereeee DUN-Kio-tar-tiwe, 
AT seeeeeee sense ceseeeeecesersee DUS palo, 
Perforation in the ear,. sees s Aed-wutawe, 
Nose sto 0eeeseassvecescveses sees es MCINHSUS, 
Ridge of nose.........6., serseeheo-ho-ya'-yilh-pae. 
NOStril oeseeseeseeseereresere nd eWa-kai-nispae, 
Septum of nose........... verse QWa-koh-sté-€, 
Perforation of septum of 

nose stteteeresecsesseneeesrenee KG -Wil-pal. 
CNOCK. ..scssseessseeeseseese ses enL-OOM-Yllee, 
Beard ieseesseesessessseescreessAd-pub-stare, 
DROUON tin vie hiissscecc Rtn: 
MW PPOP MD's 55044) desrsscesesec obtain hata, 
Lower lip....s.sessessoeseesspun-hio-tul-stace, 
Pooth waa ere aeves ehh, 
WOURUO cece! vee KiLlim, 
ALVA tioieccs setae: sees Kwe-stu’ kw, 
REIATG iris; vs devasie nes .€-kio-TiL un, 
ThrOAt....0scseeesseseseseseeves pets -A-hd-wace, 
Olind Saeeuareacn vi teeceeeeee ss O-FLAS -hO-€, 
INEGI viseciisiiisin Gch +». 0-hd'-wa-e. 
Adam’s apple.......... seeeeee hO'-Ka-whawa-hé, 
Body o.1.0sssereensvovessevssses esOcKWinethe, 

Peerusderstecvsccva ht, 

Female infant......... tresses (N10 Special name,) 
WHA. fesicciecheacievenevag yi-kwrtl, 
Married MAN seeeeesrrreeeeeeees (0 Special name.) 
Married woman....ceecsceeee ih A 
WidOWor. sesso scosscoeerseonsoptthtOs', 
WIMOW isuiviliice cocseasacagncs AOS 
Bachelor (Old) ..seeseeseerseeee (0 special name.) 
MAIC COIL) )  avevtaiercng curt af 
OW GOplO | iiiiscioilisiemce nO aime. 
Young people....... csc... soveee-tloos'-tarw, 
Great CAUGG I et ear esiecsecs cae htdwitola. 
Silont person........... .. 
Thief tt eeeeeerrecescererceseseeseshit l-00-tle-’ ht. 

oF THE Bopy, 

| Shoulder ......... teeeereceeees Oh ST-YA-DU-E, 
Shonlder-blade ......., vesveeee DO-LOt'-se, 
BAGH 5 sesdstrssvesveccpesetecis Raha a: 
Breast .esceesesceseeses sasseneeeOepawe'-e, 
BERD avy Laktesvonseus sha widsy bcs OnOOede: 
IOI Was dikeesiabyacshveviasvvouss ote eas 

NGYOL nai seereeees Kut-d-l5-kewut-se-e, 
MOM aiesises lavueliecteeecion €-Yus-so, 
Right arm........ sr eeereeeeees Aél!-hiots-e-ya-pai-é, 
DGEeAnM rsh tein -"kum-howilts-e-ya-paia 
ALT PitBsssssescscseees sesoovessdth -Awarlus, 
BDO W i eetriva en tee tla-kwan-e, 
WiJUat grave ctr eeic +++, 0-tlah’-tsan-a-e, 

(no special name TAD iisdiesepriseiear tiene ae distinguished 
from arm.) 

Palm of hand. ttt tteereseeseee O-tSOh-tsan-i-e, 
Back of hand........., sereeees OWIL-KI-G'tgan-a-e, 
FIN GeVS ..seesseecesseneocessvives hOG-hwa-teanca-e, 
PEOIDD ccsiciveetiestcrnicev aise hein 
First ANG Ores cesses reese tsT-malla, 

“the pointer.” 
Second finger., 

Third finger.. 
teeeens versed ld, “longer.” 
tteerresseeee KE-eta, “ shorter,”” 

Small finger.......... trvveee Stl-ta’, “shortest.” 
Finger nail... + seeeeeees CQUM-LSUM, 
SSDNGIELS'.. ssstharece a ciieeDATene: 
Space between knuckles, + d-Wah-ko'-tsan-a-e. 
HUD vveeticiinev sessereeee A-WOh-koh'-tla-e, 
DOs vvssynurssssectsconessevavves BO abe: 
Leg above knee................éwun-ool-kia-é, 
TOO i505 rsseesseesensose sieav san OoMDORODEE 
Leg below knee... ‘rrereeveree(O Separate name,) 
Calf of the leg. teeeeseree sense We -pit-sa-e, 
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ADK10, ssesseseesereeseeeerensees (NO Separate name, ) 
Ankle bone....cccees cceeeeseeee hQ atl-ho- kw. 
IN8tOp....sesesersreres corsseeee OWT -Klats-sa-t8a-e, 

(no special name 
Fontonnnninraiiend as distinguished 

from /eg.) 
Sole of foot.......... secsereeese PUlk-d'-sit-sa-e, 
GOL soeiccevtetsccssesccussdsveccu OAotlaeattsase: 
Toes ..... steer cvccceecssosee MWA-KWAK-Sit-SA-e, 
Large t0Q......ccecsssssssseseses KO-MA-Sit-SA-e, 
Second toe......se0eseeseeseeesfsim-a-lak-sit-sa-e, 
Third too, ........cececec8 s os NO-Lak-sit-ga-e. 
TOO MAil....ccosscssesece seveveestStm-tsuM=sit'-Sa-e. 
12) (alors liaamoperrs reeivers ceseseseeses GKWA, 

(3) Dress anp 

Wanireseroscrecieseaudicensen sccees kla-tumlh’. 

MOccasins........0..cceseesseee, pél-poh-tsi-tsa-e, 
(not used by coast tribes.) 

Cedar-bark hat..........esse0e0ti-sum, 

Short petticoat... cece ts&a-'ph, 
Girdle......... testes ceeeeeesesee ee LSE Up-tUMS-d, 
GANTGNS ei csersesnvevavccvureccers ké-tsuk-tsi-tsa-e, 

worn by women round 
ankles.) 

Cedar-bark blanket............kto'-pa-os, 
Robe of mink skin.............mat-sus-kum. 

Sinew thread..........0..ec006.€-tum, 

Necklace........... ENP LET . kun-ha-wa-e, 

Voin or artery........sceeceveeM-SA-€, 
BVA) cceehsecissossonane seeds sags blab, 
BINUG G8: ce scevcicrsivsssveadicrcvatiteicban: 
Galbcyccecenisiscvcccctarseeccsavaee MAM, 
Heart teteeeeeeseeeeeeeesceseeeee MUM-O-paw'-e, 
DUR ccs tasivessceneeersseder se MOO MONA: 
Le SUSE CH RUE res Pent yaa dT Ly, 
Stomach veeeseccscescersceeeeePO-whuns, 
BUD Secceccnssscscheny nevicetveee ve Mele TUnily 
NDING cacesersieeeeueery sereeeee hum-00m-oi-ki-d-é, 
BOODpHING ast; erties) trees f€-ta-moot', 
PI tsiteccss severe, sesecsecseveces o LLESUN-A-C. 
BONG srieiisaisssnesecitess vee harkh, 
Intestines ........ccceeeceseee  YOt-kil, 

ORNAMENTS, 

Cedar-bark neck-cloak .......wdah-saw. 
Bracelots: :./.sss:seetescess seve Ye-kwot kila. 
HOUGH Wiss teases cots SORTS: tla-pa-tin-ootsa-e. 
Rod worn in septum of nose. .d'-tai-in, 

Har-rings.sesceccsesceessseeseeee tis’ -tuk-wa, 
Nose-rings. Here eeen ees eseneeee WG -lil-pa-é, 

Paint (blacn).......... s.0+...tsotl/-na. 
Paint (10d).....ecccseeceesreeeha-kom'-yin, 
Barehead ..........+. serseereeee lool-sum-a. 

BALOLOOL Veneer vcienveterysveskce lool-tsi-sila. 

Naked ieisieseisvessvees ancvacers RQ ena, 

(4) Dwetitas, 

VUNG GOs. cc.svsessscssevevesscec eo MlOnwrla, 

TOURGieaie is eyivecs delsexiy cok eore AION’: 

Door way...resccceose vavess seve t @-hila. 

Smoke-hole, ......ccceeeeseeeee AUWENatZE, 

Fire-place........scccsesessoense LUK-WUlUS', 
HUG seccciacessayevcenstyceesenre tc FOALS TLL: 

Fire-wood.........00.00 vovseoe CUA-WE, 

Blaze ......... seseueesssees seeseeeno-pe-hula, 
ALIN ccscescscsvicess seers, AW hatla, 

Dead Coals...........0..cesce0e..fSult na, 

IABU GH cccaasnicr suse) jap erhvicesyecUUne Ore) 

MPMOKOs siesta. setseviaciscs oie MU OHIIA: 

BO0tiicccs cor serene seeeseeveee wa’ tloops. 

Poker ...... Piebvespuese phe sists MUU MO-RUAL AS 

ASRONU Vite cieiiiitien wee kwah-ta-milh', 

The place where seats are... /wat-sé’- lus, 

Upright post of house........tla/-mi, 

Main rafter of house..........4/dt-te-wahe. 

UE WRT eye tra Bae he teste cere MlEWO-E, 
Bele cviissaly teseceveeees WEG-LU8, 

BIGOM i aereac te RD CHO vee pa-ellh’, 
Ceiling ..... creaceyaeeyecegs 8é'-la. 

Weallisisveivecisscysocesuvetveevs tbcheniiins 
Lintel ....:sceeseeescseessseveess HG-thialtaw-e, 

Opening for window........ na'-kwatse, 
Carved post (outside house). tla-us. 

Carved post (inside house)...tla-élh. 

Stairway viecceccsscevssseessooee, CO-hei-tEn’, 
A BLONG:...-vicseccesvessvessesesebQloStin, 

Paint mortar .............s008-Ata-tatge’, 

SPringe.sss-siies.s veveeesveeeees Ud-wa-kula. 
Water. ,..sssissesssevers ccneceonssfDQD, 

29 
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(5) ImpLeMENTS AND UTENSILS. 

Bow, Of Wo0d....60eseeeseeeeesetli-hwis’, 
Bow String...cccesessseseeeceeee st li-kwi-tsim. 
AYYOW seseseseceeeeeeee oe coeeee nut-lum, 
Notch in arrow for string...kul’-pas. 
Arrow-head of stone, ..........TLUH-pd-e, 
Arrow feathers.......... eves foul-kiuh-ste-é. 
QUIVOD..ececeecceeeeeeeeeee es eeeee AN tlum-atze, 

War-club (stone)....-sesseeee Klah-sta-la, 
Fish-club ......cseceees: eeeeees CUl-wa-kan. 

War-spearecsceecseeersereeererre MAS-L0', 
Sling ......... seetevacnoveese vecees Yin’ hays, 

Canoe (general term)......... wha'-kwunna. 

Canoe (large)..cccereceeeeneers kvuh'-un. 
Canoe (medium)...... ecueeye whi-took-wh. 

Canoe (small)..sscceersereesee: tUha'-who-koom. 
Fish-line ......-scceeees seeeeeeee fd -kwd-a-no-é, 

Fish-line, of kelp....cccerceree: sd'-na-patl. 
Fish-net ........+. Ficeewedaiteees ké'-tlum. 

Oolachan net......sceeceeceeees ta-katl. 

Dipping net ...ccccceeeeeeeereees how-tai-o. 
Halibut hook...cccceee esses Yi-KiO, 

FOO voicecscesecees, secveveerseeesG-Ma-Omis, 

Meat ..... Rr Oye: eeeanestee stars 

Millen eiicai sive cosaccee’ iene tsd-me. 

UGS ss cridetcaancasueaea devseserGQ-Q-R, 

Dried salmon...... sevcee cesses AG -Mas, 

Dried herring-eggs..........+ aunt’, 
Dried meat....... seccse cecvesses lUmo-Ul'-tst, 

Black......... secseeeeeetS00-tla, 

Bl tarrie rik eeeseceericntt. seeestsa’-sa 

Brown ...eeesees Seah ya eke seeeeKlé-Gha 

Green ..... a secevessee- Klin-huh, 

OHO Diss ciscvivs se eeteet says NEE num. 

IN Giri vias tebe tecers ear e matl. 

MAYGGi cs sasvestereecereteturoites in-tooh. 

ROU vicscsacisees (abienrsincessess mo 

IBiVGrei cesiensesnes seidveeneetiees sik’-i-a. 

Sid yariscuelccessavgeccbsenscseseee Castes 

N6vonir itssesccchictsec stirs bce 00l 
Hight.....coesceveseee seecesseeees matl-kwin-atl’. 
INING sei). sansneveesseressss soupess nai ne-ma'. 
DON isess sie aeccdinitatesivens les-too’. 
BlOVen...ccccesssccccesee cssescese num-a-gioo, 

Pipe isscerseeececsseveeeneecenee OG hat-se, 
Pipe stem of wood,...... seve Klah'-sta-é. 

CUP .csccssecreeressee seeeerceoee KWd-as-ta’, 
Meat-tray c.ccccccceceeeeeeeeeee flO-a-hwe, 
Grease-bow] ...-seeeeeees saeveees tsa-patsé, 
Fire-drill.sccceccsscssesceeessee sot ‘he, 

Kelp oil-bottle..cccecseeeer: wd'-wa-te. 

AXO visccssseseeseneeesteeson ses ++ $00-pai-00, 
AUBGH sy cckatrrecckccuueasseacene .. kun-tsai-oo, 

Hand-adze for shaping canoe tsik'-im-in, 
(Chinook jargon for iron ?) 

Kitfossisscccstvressecsosvvece vevee kd-wa-00. 
Knife-handle ...scecceees sere heowh'-pek, 
Knife-point.......06 sr unveseasay 6-pa-é 
Knife-0dg0,...ceceeeeceereseeeees 6-whé-é. 

BOver.ssccsceses sosectease iauvsres wun'-aioo. 
Stone hand-hammer..,....... pul-pul-"kh. 
Horn ladle.......+ MaKeyiesaeee ha'-ké-gta. 
Basket (for f00d)........e+eee lh-ha'-e. 

Wooden water-box or bucket Ad'-kat-se, 

(6) Foon. 

Dried halibut.......... sie seeees Kid'-was, 

Oolachan grease,....ceseeeeee klU-ina, 

Dried berries.......-ssceceeeeeee CO-Uk- a, 

Dried clams........0+ » ee: kioo'-matse. 

Cambium layer of hemlock, . /aw-KH, 
Dried sea-weed,......6. ceeeees hluk-us-tun'’. 

(7) CoLours. 

ROO ieicscrancrerer cess bss seceee LLG -hwa, 

WiHit@rstvensesesy ng ovevenaetie mél-a, 

Yellow..... SOV ART TERK: fence  Alin-huh. 

(8) Nummrars. 

| 

TWelve.......00 essseseeeees eevee matl-é-gioo, 
THIVtEON ....0ceresseeee seenere in-tooh-wha-gioo. 

Fourteen .....csccssesrssceseceess mM6-(-gioo. 
Fifteen ......seeees seseeesecseee: SIK-T-C-G100, 
Sixteen....... A eO RO ka-tla-gioo. 

Seventeen .......sssecessessseeees atle-poo'-gioo, 
Highteen,........+ seseseeeeeee-matl-kwin-dtl-gtoo, 
Nineteen.....cccrcesscssescessecs na-ne-ma-gioo. 
Twenty cise. cesses ceceeeeesees mat-sum-gioo-staw, 
TWenty-One.....sccceecseeeeenees nu'-num-a-kaw-la, 

Twenty-two ..eecesereeee seeee @-matlaw-la. 
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Twenty-three... + seve n-te-heaw-la, Righty at ete ahaa 

Twonty-four..ccceeceeeeerenidahaw-la, BN, settee PNAS EEE QO awe 

Twenty-five .......+ vecsceseseee Sth-7-.kaw-la. Ninety ..ssee-ceeereeeees cecveesee-num-soo-kwa, 

TWwenty-SiX. csecceeeeeeeeseee es ka-tla-kaw-la. One hundred. ......0. ceeeeee el’ -Kein-té, 

Twenty-8VON cece atl-po-kaw-la, [la. One hundred and one........./@ kin-t&-hé-me-sa-num 

Twenty-eight ....... seeneeses a-matl kwin-alt-heaw- One thousand... eee .loh’-sum-git. 

Twonty-nine ....ceeesereeeeeeees na-ne-ma-kaw la. One half (in length). ...++++ ap-spa-é, 

Thirty ....+ sescessesceeeeerseeensln-fooh-sim-gioo-staw, Ono half(in quantity, liquids)nuk-d-yawla, 

Forty sc. coves esssreveeerseessees méo-skum-gioo-staw. One half (in quantity, solids)nuk-sa-d-Kh, 

Bistyicisvsesicsssvvson seseeeceess Ste-T-a-stum-gioo-staw AML seseeeees sescarsenee versensones na whi. 

Sixty ceecerceeees seseeeeseeseeee Ka-tlas-kum-gioo-staw NODC ceseserscseeesreceesees nese ki-dws. 

Seventy ..ccccseeeee desecevosvenen .atl-poo-kum-gioo-staw ’ 

(9) Division 

7 NE 0) num-ah-unh, 
“one year.” 

-eenum-skum, 
“one moon,” 

TAL MOOW cacicccsercsevaccecee 

A half MOON ...ceeeceeeeee eee es nuk. sae. 

First quarter of moon......... hwut-tai-oo. 
Last quarter of moon......... hi-na-kawula, 

DAY «120+ seesereeesere, - nd’-la, 
Night ..cc0 seccsecseeesenceeeees ka'-nootl. 

A day (24 hours)... eee (no name.) 

DRWitacetereeccresees seertieees a44 nu-na kwula. 

Sunrise......e eee Meee toga tlé'-tsin-a-kwula. 

MOrning oss es seseeee cere e veces ka-al’-a, 

Mid-forenOon....ccecsceeeeceer es ka-al'-a-pai. 

NOON ese cssteccccviseesessveseeses nuk’ -ké -ld. 

or TIME. 

AfUOINIOOD..eeeceeeee eee eeeerens kwa'-punt. 
SUNsCt acssenecesvencverscaracece len'-sa. 
Dusk..ceceseceeeee coeseeseeeeeeeeet@-hwun-a-kula, 
Byening .....+06 vesees 18a-008-t00-wit, 

Midnight. ......ceescsseessrvees nuk-dai'-ki-e, 
Day before yesterday......+. hé-look-swt l. 

YOstorday..ccccrercersecvercesees hlén-swtl. 
TO-day ..cceveeess Mveshegisineceed wha-na@-luh. 
TO-MOLYOW ....ssesercervecessons Alin-stla, 

Day after to-morrow.......+ hé'-looh-sa. 

NOW ...cceeeres SeeKieatateereas ct usOlnees 

OGOWOL: iasascesstescosssnsedess wul-ét'-sun-uh, 
not yet time forsalmon.” 

November ......++6 eerie ened tee ki-okwa-téla-an-uh, 
‘* salmon catching time.” 

(10) Sranparps oF VALUE. 

Dentalium shells...........+8+ utl-il-a or a-tla. 

Blanket (24 point).......... ul'-hul-as-kum. 

Copper (large valuable kind)¢t/a-Awa, 
Copper (small inferior kind)t/d-tloh-sum. 

(11) ANIMALS. 

Baticssurians eebevecveremenatres ba'-kwul-vw-e 

B@aver’ ccsserccssssssccccecsssers tsd-we 
(or tsaw in Kos’-ki-mo.) 

Bear (grizzly)... Weeeabivenss gil-d. 
Bear (black),...00.cseece eee AUEE, 

Dg vee ceceeeceeceeesraeee sere es wat'-se. 

Deer (general name)....... kai'-was. 
Bawrindiricvnciinicessceseacsris to-pée-wa, 

Deer (half grown). ..+..-.00+ ko'-kwais, 
(from “ forehead” referring 
to prominence of this part) 

Deer (buck) .......cceeeerseeees wut-look, 
(added to name = “‘ horned 

deer.”’) 

UE Vecvasvessvitantecedsccebsdesen cia’-wols. 

Ermine........ PERG ATL kv-kileum’, 

MOS va isesisvescriiserseuaerrseses d-tsai. 
Goat (mountain)......+0...06+ emul'-wh-klo. 

Lion (mountain)... oe seeee pute. 

MIM et vuvetiasieccecsaesneneanavess mut-sd, 

Mouse..... SCAT ERyLAvnaivelevectent hi-ki-a-tsuk. 

Mole or Shrew......ceesscereees kiap’-képu-s. 
Mitt Glitiowsssiveerti tetas eraser cee khuk-uh-koe. 

Obtains cevaccessetuccerapstercvenss hoom'-té. 

Otter (SCR).....:see. seeeeesenee KGS-UA, 

Porcupine. .......66 eeeiincate mi-hité. 

POrpOis© «cece eeeeee ceeeeeeeeees kioo-loote. 
Rabbifivicccshiiccscctices us-dw-d, 

FRAGOONs viversccrsticcesestaschoues mai'-008. 

GARI pre Calrcanetsbunbestesceatesd mi-gwat. 

Seal (fUr)..ccceceeeeeeee ceeeeees HA-wuh, 
Skunk ....ese ees we Yah-pa-la, 

(not found in Kwa- 
kiool country.) 

. ti-mé-nas. 

.a-tla-num’, 
Squirvel ceccsesseeccseeeseneeees 
Wolf .......000 Wesbrrsesut nic 
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Whale (large)..cccecseesceeeeskud-yim, 
CLAW. scrsccscessessescesevves sesacel SUM -FOUM, 

Whale (smaller)..cceererrcerre: pel'-kéna. 
HOOf ..cecceserseres sevseeees seeeeet8Oh-ts0k, 

Whale (killer) .ceceeeerceesrees mah-é nooh, Hide (with hair or wool)....Ad-pis-anae. 

Wolverine «sce: ween tla’, Hide earn hair, leather) kwat-sé. 

Sea lion... ckavvavat veveaee WE -tih-un, Tiril ceccecsersreseeseeere recess ..a-poh-ste-e, 

Antlers and horns. veccceee wut-LAH, 

(12) Birps. 

Bird cvisoeveosssvsverncsee donvanaes pé-pa-tloomis. Humming-bird ....6. 0+ -seee kewa'-d-koom-te. 

Raven v.cceceeeeeeees eee sayhaanete kwa-wi-nuh. 
TRY seccceesecesesenseeeeseeneeers awus'-kwus. 

Cormorant (laraé),:« seceeeeslah-(uhee’, Kingfisher. sss csseeeeees we kit-il-ow'-é. 

Cormorant utnnllee seabuaeasees klo'-ba-nuh. LOON,..eeeees +s qivewuestaveiieenee kiuh-kul-és. 

CYOW vacceeeeereeeeeeee Sedsecaeneys Kin -a-la-ha, | OWL veseeeeeserseee eeeerenes . tuh-tuh hiléetl. 

Dipper or water-ouzel ...+++. kilé-whut-sa, | Owl (small) ...eeees soanadeeteese apubewa't, 

Duck ....0008 seeveee Sista yy ce pé-pa-tloomis. Owl (white). cecrecieeeercee hid'-sa-ha. 

Duck (mallard)...--. ev klat-ki00, Oyster-catcher vissceeeseereees Awi-kwi-kwi, 

Duck (pin-tail)..sceessereereeeeteT-tsin, 
Pigeon see ve ceeeetenes dvvecevawte a'-moo. 

Duek (harlequin) Pa Dat méa-tsi-nuh. PIOVED secccossecceccerctevececcees keai-til'-sil-a. 

Duck (buftle-head male)... tla-d-tle. Curlew .cccccccersceereseeeseeters kewal-kwa-koom. 

Duek (bufile- head female)...iu-peé. 
Robin ....- Sie Gath oany MeReEees tsd'-pa-lé, 

Duck (merganser male), ...k6-/68. Sandpiper vsceceesererrereceeess _ tsus-ho-wé'-a-koh. 

Duck (merganser female)...tlun'-kai-6, 
SNipesccccceeeceeeere ceernenennees tsa’-tsal-kio. 

“dirty forehead.” SPArrOW eseeee seeteeeeeee seers tsus-kwa-nuh. 

Duck (teal)....+eeeeeees erenees tla-tlan-e. SWUN cccreceeeseecee eee naneeeeee es ha-ko kh. 

Eagle (white headed) heeseens kt-kw. Swallow ..cscrsceseeeeee ceeeenees ma-ma-tlé-kia’, 

Goose (WAVY) veeeeeeere cereee hlé-stah. Woodpecker (red- shafted),../wool-tum’. 

Goose (small kind)........0++ nila, Woodpecker (red- eye ..tla-tlan-a etl’. 

Goose (DraAnt).ecrerscereererees nan-a-ha-leum. Widgeon.. .whé'-pa-la. 

Goose (Canada) ..ceecerccreees nuh-a-Ih. 
WIEN. .0. cesesenee se oeeseseones whi-la 

Grebe (small) vceceeeeeeerereee: Kow-tak-uh. Reathore Givcscssrcuks Teeeees tsul’-tsul-ke. 

Grebe (large)....eeeerereeres ha@'-ma-si-la-lis. With sven crsivosssentienestes .pullum. 

Grouse (dusky )...++ . hom-ho-ma. PAT era iecas num ere tysaee alernuees 

Grouse (ruffed) . ssc reer koo-koo'-mish. He secesseeeeeenevcetereeseteneees tsé'-hwunoo. 

Gull ....e-ceeceece eeeceeverereree: tsé-kewe. Volks Of Cg. .cceceeeeceneesrerees klol' so. 

Hawk....sccsccosssececseecee eves ma-ma-nuh. | Bird's mest....ccceeeeeserereeeres keul'-ha-tse. 

Heron ....-. Plc inasenrehausun ieee kwa'-kwa-ne, | TO fly sceeeesseeeeeee sececsevee, oe put-la-nd-kwula, 

(13) Fisn, Ere. 

A fish .ecccsecscceerreressneeevers ma'-ma-omis. Mackerel ....ccccecceseee eeeeeees kul-ai’-ookwa. 

Crab vcsceecenss eeee .. kow'-mis. ” Flounder...c-seseeee ove sense ee DOS. 

Dogfish ...cccceereeceesee ec eeeees whul'-a-koom. Herring .csccecseeecsesereesenees wa'-na-e. 

Halibut....c. sree deaeecene oe paw'-€, Cod (black)...cceeeeseeres seers tlah'-sta-la. 

Mussel (large)....cseceeeeeeeees Ho'-Lé, 
Cod (Wed) .cceesereeeeereees wee Kloh'-sum. 

Mussel (small).....erere + . Lae’. Clam (large).cccee seeeeeseeeees mut-i'-ne-é. 

Sharks ...ccsceeseeeeee ceeeeeeeees whul-a-koom-ak'-sa. Clam (medium)... Rihaneent kia-we-ka'-nim 

TrOUb...ccceceeeeeeeeee tenet tere es ko-la. Clam (small) ....+++ Reiesea es? hul-kul-amuh 

Salmon (silver) ....cseee+seeres tsd-wun'. Cocklesecccccs ceeceereeerereecees ts0-le 

Salmon (dog-tooth) -...++++++ kwa-ha-nis’. Chiton (black).....s.sseeeeeeees ka'-nis. 

Salmon (quinnat) ws... mit-lek. Chiton (large red). .-+.6. + kin-oot'. 

Salmon (summer) ...eeeee+ oe ha-no'-na. GilIS co cceee renee cesusthsesaasapann kow'-sin-a-e, 

Oolachan ..cceeeeeecereeers seve t8d-whun. Breast-fin .....ee2eeeeee er ‘espilé or put-la’. 
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Belly-fin v.cseseesseee 

Back-fin ....0000 

Tail-fin ..... sevsereer lS =8Ne=C, TAG csussiiadesedaiiaearnanieednae nite 

SARIOM: ccdavacccesdcaccesecsaccesvehOtO eDOt. 

socvecceclted'-he-e, TO BWIM ..cceeseevers seseecseeeeema-nd'-kwula, 

secseseskit-O'-hi-a-e, Spine on fishes back. ....0+.+-pd-spile, 

(14) Repriies. 

ny 
. 

Brg sescscscssesvce severe ceeseesestOUk-ctis', : Snake... 

LIZA so sesescesess coves 

pica tase accesses QMErults 

veee kut-us’, Snake (water). .ccerceesereeeesKd-lowe. 

(15) Insects, Ere. 

BAG coi cicebl adedeckadscvneersvas tAMb “TOGr(Ut-86, Maggot ..s.cssceveceeceeereeneee soll Pane, 

Butterfiy (a large species) ..Aum’-oom-0o, 

Butterfly (small yellow) ....lo'-lé-nooh. 

Jaterpillarscccercerss sree 

Mosquito Del bhakecacervencineesi Clu cBECUnG, 
(also black-flies and sand- 

flies.) 

Tehneumon ssceeseveees soveceeeeltul-Kai'-tan-uh. 

Spiders sis cceeceereees 

oe Vl “a-hwaé, 

‘Aniticcerjdcocechacevocecccdecsess ecltlQt 2@G-CUt-88, LiOWHO iicciibeievsaaveuessveresseQteihe 

.mi'-ma-hwa, Dragon-fly ..... ya-kit-tin'-ekuh. 

swhd-sa-e. BWLOR cesvevescsedvesseesotes seceer (0'-pai-ut-se. 
, of Fly-blow sneeeeee eee 

vinevececeeesKl -hQ-te-na, | : 

ee a Ree | Snail (helix) ... es 

OVBO-flY .eccecscoeessvenereeees eS “Le-KWd, lg , ; 

dial rectal Nace | Glngeersecee coceesseeseeres saseeehded-t3u k, 

(16) Pants. 

Bud Of tvrec.sccrcseceees coveseeeshWii -SA-MA, Ripe seeee tlo-pdt 

Tica cccccecvecsccecceseseoes coon stl -Mecmuh, UNripe ..ccccsceseenees sevsere reeset S-tlo-pa, 

eB ore eete cous coteleaeaye es UUUNetelles Cedar tree .. veceececeseves kWah-tla'-00, 

BaplkoscscocscvvaretecepseseeseeeseHA- KOOM, Cedar tree (large enough for 

Bark (Cedar) ...cecceceeeceree tineds8, CANOE) .ccsvecsecsevscorensoeeesWUL 1000, 

Stump. cseeeeeneeceeerterernees tsuk-o >-métl’, Yellow cypress..... Vevkacenenctestolts 

RAO EE ceuilcrta oil ecaeiae evan HALLOW Aes ALOR eer tasene veces cccetevccesees LAW -RA-MIS. 

MOGs veverorees EN ROTI R A ..tlo'-us, Crab-apple ...cccceseseereeeee ...tsul’-a-whom-t3. 

Tree (fallen, with root).....Ad'-puk-umola. Maple .........+ He ed ec nai lOO a0ed Si 

W000 vcvisessorscrcccvcsvevevcvess luk-wd. 
Douglas fir...sseses + sesseeeereesHOWH -MI8. 

Brush ..... 
. Ule'-wus. 

Tovebtcscccesccessersverete veces tld d-tge-hiula, VGWircssvctecgescousauayt . thum'-aeé. 

Berry (sal-lal)...ceeseseereess nuk-watl, 
Scrub-pine .sscecseeee vee eee Ke -Feil-ewamis. 

Berry (crab-apple) ..-....+++++tsul’-uh, Raspberry seve cerseeeeeMutt-'t300-Mi8’. 

Berry (salmon). .sssessereeesee sum’ -teu-hio, Kelp ...c-+.+ Src rucaenagyetes .. wa’ -wa-te. 

Berry (arctostaphylos)......Awd'-atum. 
Bladder-weed (on shore)....tlu i'-tluk-’ kw. 

GASB .ccceccscoccscscevernenscecstl CLUM, 

SUNT epee PeeLOO ME RUROS Hemlock...ccosccccccsecsess 

(17) GeoarapnicaL TERMS. 

South-east ros -veecresvereeeee Mtl’ £88, South-west Wind ....eseee-tlds’-pa-la, 

North-west...cc.ssccveceeereeee Que-na-lw, West wind cccecoote veaseseesee KOQKS AUG, 

syeceseeesHA-100tl, 

.yoo'-yala. Out tO SOA...... cececrereeee ..tld-sakw. Bast wind,.....eseer 

North-west wind. .. 

South-east wind.....+.- 

wo. tsa -kw. North-east Wind ..seereeeee 

seeee (t-las, 
5 
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(18) Tue Firmament, Bro, 

A ClOUd..cccscccceersreveesereceestht-Q-10U8, 

HOriZOn .oee cocsoceseecereeeeeseehbl-A-tlila, 

SAT: ciakensiiceesaatenccaveaceravie MOPias 

Moon cocscvsccecercecevenceeocrsee MUM WEA, 

Full moons. cceceeeeeeseeeeeseeeeem- hum, 

BEGID viccvs scence csasescesesvcendacBOvtae, 

Rainbow cecccccesceesee ee eves W-Ka- loos, 

PO isesee ie secseesenseeeses ceoeeotll' hula, 
Hour-frost s.ccsecsscerereee coreeedtl-Wi-sit-sum-ls, 

(also now applied to epsom 

salts.) 

Hail. ...c.cccscccsveees cosvecoeesst80 -kwwd-leul, 

TOG cicocrecescecceravade saorccorsse TeQlhe 

TOGO; csases cecetne eseeesecsvene tsda'-ma-'hé, 

Water’ ...cecees -ceoceces sovseeeest0lp, 
ROG) beech cyilevaectahessecsiae -f-d'-wi, 

WAGG. Giiccssciarccvhevceunes tons suede, 

Currenticrcsccccovecevecses aevesstQ@a neat 

Eddy «.scersseceesecesseee cesses oo hlt-d'-suh, 

Tide (ising) .cecerseereeeseees  dt-na-hkwila, 

Tide (falling) secececeseereehdedtsa-hula, 
Tido (high) .cscocsercserereeeen Guhewaldils’, 
Tide (OW) sceceseresseeee eveees ATatsea-is’, 
RAIN voocceece sescescesscesscvcenebth FQ, 
Thunder cisccrseceerseeeeeeveeee Awin'-wha, 
Lightning vrcccccccceee ceseeeee Cline -ahkwa, 
WIR: Gcosercestscnensshunasnceces Qu tae 

Whirlwind ...ccccecsceceereseeeeyild-pe-a-kwila, 
The ground, cccccceescseeeree ee Wina-hwis’, 
DUG vecvcsvecsstncedercouectickenc hl VCH 

Mud iscsvec screrrceecenstedecsseset@hMend 

Sand eee F sdopavaecseesersares a’: his, 

BIG ssc dnccuccevasactcehectssaveststit@h, 
(same with salt water.) 

ROCK secoccscsoersee:nvsescccsevneebld sOtsMm, 

Cliff along shore.........++0+.Aa-yim'-is-ta’, 

Eclipse Of SUN. .cceceeeeeee eee MUR-UN he 

arthquake,...... senesbisecsones ni-ni-ne, 
SHOWED ..esceceeeeecseee soeveeneeha-sild, 
StOrM ss ssscseeeesereesseeseeeeseel80 -kwa-kula, 

(19) Kinsuip, 

My father..cccersscceecseceesenes hun-omp. 
- ’ My SON'S BONsvseereeerseerers tea! lama, 

My son’s daughter... ....+. 
My mother........6+ 006+ seveee hun-opump, 
My father’s father....... sees ON-pas-in-Omp' 

My wife .....0-s00 seereeeeeeesehun'-ea-num, 
My husband........eeccceeeeess un’-tla-wuna, 
Male orphany....eeceeeeees veeesha'-ma-la, 
Female orphan....... ssseeeeeee shit -ma-la-hus. 
WAMU cestedseccsscesansses seveeedeai-a-kap, 

(20) SoctAL ORGANISATION, ETO, 

KGm-o-yawé a sept 
Name of tribe@..........sceeee ve | of the Kwalicol 

TNdian scescecens ssestersvceceuees pa-koom. 
White man...... aes vent ia ches mi-matl-a, 

NOgr0 .....006 sesoeesseeseeereeestS00-Llum, 
Half-breed, ....600....ee evaee st nuh-saw'-e. 

Indians to the north.......... kwi-tula. 

West coast tribes and those 

to the south ........ GessVnicree kwi-kwa-tula. 

Indians of Comox.............40-mook-e. 

Inland tribes interior of} poppy pi 

British Columbia......... St NG al 

OhiGk virescens nevtiea eegunntins seeeeKi-a-hun-d-e, 
“our chief.”’ 

Young man becoming a Chief hia'-ki-aka, 
Leading man.......... Vebinesas ow'-i-la, 

Man of knowledge.............ndw’-ka-te, 
BYIONG seve pussertice voveeekersty ni-mokw. 
WALLIN ...,00.seesseerees seveeee how’ -tla-wai-nooh. 

EMOMTY sicccssssovecvces Nekevieges ha'-kis. 

A COWAIH ...cceeeeeceseees eavveivs ki-kelpis. 
Battle ....... Raiharei te sereeceeee DO'-0-t100. 
War-whoop a.rseeecrereeeeerenee e-Keia-hints, 

(21) Revtaron, Mortuary Customs, MEDICINE, 

God icc pievice cates ki-i. 

The ancients, fabulous beingstéh-tsus. 

The future world............. ..a-tla-kowa. 

The sun (as worshipped)......47-a-kun-d-e, 
“ our chief.” 

Dead body.........++ pidersencs tla-lé or d'-tsi-hit. 

Soul or spirit.......... 6 oe. puh-whun-d-e. 
Grave, in the ground .........tik-i-as’. 
Grave, in tre@......s.sceeereee tuh-pe Kh, 

Coffin-bOX...ceeesesseeeeeesee sees bthe-t-di'-t8e, 
Health:jisseccescveacveeee seveeeeee ik’ -ik-sal. 
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BIOMNOUE iiccstcccecve.eccdivecees tsuh-ko'-lum, 

BOM: jcardvcres ics csvbsddincceccccatepniitn 

VOI ZO. cecesesccterereeeeseceee Alat-til-a-hula, 
THeadache vice. ceceeresceeeceeeen tsuh-tsdw'-luh. 

Toothache...cccccceecvers ceeee Mei-hatla, 

COUGH ceseeseereceeeeees seveceeees (Uh-aw, 

Small-pox.....0e seeesenesereees ki-kin-ai'-e, 
Boil soe sseves teavencdiscc: pevesnectSUnPeaed, 

Cut, with a knife. puh tsa'-na-e. 
Cut, with an axe.....:..cce0e6 800p-8i8, 

BOG iis) detitbencesvestecocentea Mu eets 

Bruise ....cccccessesevesseccecesesteb Wha, 

Splinter in the foot...... 6. Ain-ule-sis’, 
Sick at stomach....... .....+..¢sik-sum-sila’, 

Son-sickness v.06 seeeceseseeeee AeTwu'p, 
Sick MAN,...cccccceceserceeseeee Kul -wha-tla, 

LAME MAN. ceererseees eceeeeeee TOMBS, 
Blind MAN. wesccsceeeeereeseee PApas’, 
Deaf man ..ecceseseeeseeeeereeee Aewul!-aikoom, 
Breath 16.6 ccceecesees veveeeeee G-Sded, 
Sweat (on the face)... ..++...owd-sa-ma-e, 
Sweat (general) ss... etoulhwa, 
BlOOd :..ssecsvensees sevseeeeeeeee esl “AKW, 
MOUICING..seeececeeereeeees ceeee PUbe, [akw. 
A medicine man cs. sere pul-ul-a or nd'wul- 
Medicine song ...sseceeeeese ve oum'-tum, 
Sweat-house ...ccecsecccnreees . kia-tlila, 
A drOamaceeeereeesenes viseeeneeeme pula, 

(22) AMUSEMENTS, 

Doll ...... seovecessrcenseceseoces soMteh “Mie Atlum, 

Rattle... weukesets dine ccveQlQtin, 
SWING recess ceseeeneees seseeeee ee -wa-haioo, 
SONG ccveccssenccesvecresscecesssosMUMl SUM, 

Dance ...... seosccescocce seecseee sf UN-WhA, 
Mask ..... vecnta Vesnbeevastns seseeth-oomilh. 

Gambling sticks......cse0e0+--lé'-pa-lu. 
Gambling with sticks......+..dé-pe. 

(23) New Worps. 

Horse ...... eevecteneaeveccesesssMOO-lan, 
(from Chinook jargon.) 

Bull, COW, CtG..cccecccevees ++40eI008-MO08-A, 
(from Chinook jargon.) 

Sheep ..rcercrseceeseeerereeseess la-ma-ta. 
HOG sissssssseevivesees sccsoees sees MOO-BhO0, 

(from Chinook jargon.) 

CAU venesisativnves Nibwaycadeantace poo'-se, 
(from Chinook jargon) 

Cock, hensserssccesecereeseeee hd -ka-0, 

GOOBG sivcccsrcesverescess seceses tle-sta, 

AXEC sesees covseresereveseeresees ++ 800 =pain0, 
AUGEON seeee cecesteeeeee eevee eee etOUN-M00, 
Awls of metal .....e.cccee eee: sil/-um. 

Beads ...... «+ Waeraeanene seeeetela-yala. 
Broom... ..eeseeeee toes saoesevens hi'-kwa-yoo, 

GOGH eiiisiiecestrivuaio wees ya-wa-pit-soo. 

Comb.....+.. EYE Serres. HUK-um, 

Knife (pocket)...........:++++-Aios-hiosa. 
Hopes retest tecsserenveeis iNekiaas ha-maioo. 

Hoe.......+. peulintnaaeiies seve hul-paioo, 

Hammer ........ 5 secsesceeeeeees lik-i-aioo. 

INGUtlG recsssrecgeases cts Vivesvaees hun'-uh-klawooh. 
Tin plate....... Re eaabayieateraeds oik-ik-i-d, 

Scissors......... seereeentencsscess kiup-aioo, 
Tabl@....ccccccccsesecrscssssesees Aun-ta-mitl, 

Pistol ........ seseeven seveeeeessesUp-S00t-tik-uk-kw. 
GUN. cece ee ceceeeeee seseeseses un-tlum. 

IRING cic vecrwss Lienvoueneens tsa'-kioo. 

Ramrod.......eseeeeeeeseseceesee flim-kwaioo, 

OOUUO veivenseceredeceres ceeeees AQI-MUN-US, 

Bullet ....... eiserdevssaconcsoressbe-Qe rly 
* thing to kill.” 

Gun-flint..ccecreceeees + sececee Keip-il-pa-é, 
POWGEYD veccecserscetees sosseseeeest80-lU100, 

IBIARE eivavvcnseeveseceverces seeeAlin-ha, 

TRON; csicavecte Lekuevearecubeccanens tsih-in’, 
“ strong.” 

Veitcceevavevetstlh Gly 
(from “ dollar.’’) 

Cap or hat....coe-ssssoeeeseeesetl-tum'-tl, 

Bilvetcicecssesses 

INGO! UL Gsvacsevseiiesovncenrnes eee ddl -Ld-whi-waé, 

QORGH aaiseiciis PrP APACE TTT, ta'-tuts-a-wak-uh. 

ViOSb is issscscccsrccert ees sesveeen Thwa-ya'-e, 
SHIM Giivaiives i enuecedies seeeee KUS-UN-G'-€. 

TTYOUS@Y'S ....0.:- 04 eeee eeeeees OUN-Kai’-sta, 

Shoes.......0++ Seay see + seeeeee 6 -paioo, 
Boots.....++ wermageerexens seseeveshai-yim'-gioo-staw, 

* come up on the legs.” 

Stockings ...... sss. seseeeeeelSdl -tsi-tsil-lak-tsi-tsae 
“stretch on the feet.” 

Ribbons ........ seve sveeees t8ul-Wul’-tgu-wi kw. 

DHAWlisvecscsreietsecvoats + eeee- Lowk’-sum. 

Handkerchief (white).......+. milh'-sa. 
Dress (ZOWN).....seseeeerseeees koom'-tso-wioo. 
BEOAC oes dea sustiecicresoenesies kwa'-kook-sum. 

IOUL Wciasncfindivesbewsecversrns kwan. 

Match (friction)...... soseseeeeedl-t8Ql00, 
“to rub.” 

SUGAL ...serccrsorscessereee ooser oGt-Stla, 
SOAP scscccrssvecsseverseeserseeeeelSO-KWAlo, 
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TODACCO ....0erceee see ceeeesresceetld “we, 

Wits GVecteresserscey, ve nun-kai'-ma, 
Finger-ving......e.ecceseeeeee hal-a-hut-ut-hlae. 
MAPVOR ysis civeeicccecediscessvectlt -“AG-t5e. 

Picture.....cr.ccceece scosseceeees ia -tum-a'k, 

Tlouse ........ scaves eves canccuvedshlOns 

TROOEs iinctncsvcveasacaihetecuccness eerily 

Window ........ nid -kwosse. 
(Other parts of the house have similarly the 

same names as those given to native houses.) 

School-house .....cceeseeeeceee AAA -tuksi-lut-se. 
* book-house.”’ 

OhurOheriiccsssccvecesernvevecses CSch Martae. 
* prayer-house.”” 

coves Ki'-tut-se, 
“ grass-house.”” 

see eee eee 

Barn Aen eee een Sea ee tenene 

(24) ADJECTIVES, 

-wia'-lis, 

-um-('-e. 

.tla'-kwi-mas. 

ceseeeesM00'-Mas, 

.d'-tloos-to. 

.avk, 

-yak'-sum. 
hla'-la, 

hwuld, 

..wut-dla’, 

..tsul’-hwd, 

-kit'-lila. 

kweé-sa'-la, 

nih-wha'-la, 

yin 

noo'-kwa-um. 

-yoo-tl, 

WGATIO iaaicvedvcareses Ors 

IMAL] ys careecabasesyes 

UPON ives cescusercavveesievesy 

Olde diay Set abek sare 

MOUNR cevinets Phededetes terete’ 

OOS eisrcecievvessecrvcekesceene 

BAG eixciveciatiereornians 

Dead 

Alive... 

Ooldw aia Ieaieen es 

Wikis Obi ccceveebeser 

LUA Aye cissacccasvivedees 

BAL ceievcavesssecscess wre) 

Ree eee e ee Fee weetene 

yw i, 

-.yinooh. 

--yih-ta-whootl. 

Yih ta-whi-ta, 

‘St yih-kia'-ta, 

WAU iveriveccsuapacsesiocirscs tes yah-hi'-ta, 

na-wha, 

*kai-nim. 

yul-un'-kwa, 

G. M. DAWSON ON THE KWAKIOOL PEOPLE. 

Pencil or pen.ececesseeeseereee Kela’-taioe, 
Paper vicccrscceececerseeeeeceses hla-takon, 
Nowspaper...ccccssseseeseeeee fsihi-al’-um-tsaw-luh. 
Road or trail ....c.ccccecee fd -hi-la. 

WAZGON .....ccecsereveeees ones oe lSt-U8tk, 
Bridge..seccseseceeseveeeeen reese pd -wiehlila, 
WLR teeciderevn cc terseestonss cele) “MGM 

“dug out.” 

Steamboat ...cccceeceee serene hi-ahu-ya-la, 
“fire on top.” 

viseeseereneee hi-aha-ya-lit-sila, 
* steamboat on land.” 

Interpreter ........sceee ceoeeeee Aé-loh’-stae. 

Blacksmith.....-..ss0+sseesses Uieki-nooh, 

Trader.....ccovs vecsssvesssrseess KA-kil-a-wil-a-tsi-la, 
* keening a place for trade.” 

Railway .......6. 

Pronotns, VERBS, ETC, 

TOTS scrsistadecstsstee ceases cos tlCeias 

There veces lla, 

MGiesrertigisnsecene ce erares kav-tl, 

DOLGAUS, ceevus cass seveesshi-map’. 

drink....... vukeesicoraenservestle Alb 

PUN reers .tsil--whila. 

MO CANGBcecctsaasevesees + cece YURWhA'. 

BING. 0+ ecccesscees sevveseees LUN-UA-HULA. 

BIGGPiirscvesctoeconrervoeses rote -UltrQs 

SPCAls.....cecesseenecevcseeee YA-Kun-tala. 

ee td-kwula. 

Pewee eee 

sce sweet eee e weeee 

INOSIOVG! farvaesesesenthess seeeeee tla-whula. 

ANaya atlases rer i eR ki'-la-kia, 

OLE T Gi vests utaceeavenresiiees eevee Ad -hild, 

AKO AU ena iy rinas Fritts eee Kla'-wha-tla. 

MORO ere i ccsetss ieee nana hal'-kia, 

PO; COME 4+isis sc Hasaxkcahcihesesehe=lOehia: 

OS WH ccrckecured se chveneeucts nee hid'-sa. 

erreee €-O-hula, 

eter kil-ootla’. 

secs vescceeeeklal-hwala, 

seseveveseelSO OV Ya'-hwa, 

AUP sresesesssessveswseyoes 6 tALUUOs 

cry 

WOT pat thevis 

steal 

tee, 

ee LIVGSsraiverense 

seeerenendncorated asses sOU=GUd 
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